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Project Acronym: CLAIRO 

Part A - Project summary 

A 1 Projecl ldentification 

Acronym CU'JRO 

TIiie CLear ,AJR and Cl1mate A:Japtat1on in Ostrava and other c1tJes 

Project Number 

(Main) Urban Aulhority 

ERDFrate 

Project Duration 

Topíc 

A2 Project summary 

Description 

Ul/lll3-123 

c,tyof Ostra"3 

80% 

Start Date 

EndDate 

Total Months 

Arquality 

0111112018 

30/04/2022 

42 
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Project Acronym: CLAIRO 

Partner ERCF co-financing Contribution Total 

Partner Country EUR ERDFrate Public Private Total Budget ¾of project budget 

PP 1 -Oty i-cz 1,102,009.28 80.00 % 275.502.32 O.DO 275,502.32 1.377,511 60 53.15 o; 
cf Ostrava 

PP 2 -
Moravian-
Silesian i-cz 21.784.88 80.00 % 5.446.22 O.DO 5.446.22 27,23110 1.05% 

Region 
(MSR) 

PP 3-
Silesian 
university in i-cz 192,974.96 80.00 % 48.243.74 O.DO 48,243.74 241,218.70 9.31 % 

Opava 
(SUO) 

PP 4-
Technical 
University i-cz 525,093.04 80.00 % 131.273.26 O.DO 131,273.26 656,366 30 25.32 % 

cf Ostrava 
(TUO) 

PP 5-
Palacky 
University i-cz 152.732.72 80.00 % 38.183.18 O.DO 38,183.18 190,915.90 7.37% 

Olomouc 
(PUO) 

PP 6-
Regional 
Association 
of 
Territorial i-cz 40,552.80 80.00 % 10.138.20 O.DO 10,138.20 50,691 00 196 o; 

Cooperation 
ofTeschen 
Silesia 
(RATCTS) 

PP 7-
SOBIC 
Smart& 
OpenBase 
for 
lnnovations i-cz 38,356.00 80.00 % 9,589.00 0.00 9,589.00 47,945.00 1.85% 
in European 
aties and 
Regions, 
registered 
institute 
(SOBIC) 

Total (€) 2,073,503.68 80.00% 518,375.92 0.00 518,375. 92 2,591,879.60 100.00¾ 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part B - Partnership 

Relevance of the Partnership 

B.1 - (Main) Urban Authority 

Organisation name (Original) 

Organisation name (English) 

Member state 

Number of inhabitants 

Comments, if necessary 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address 

Legal representative 

Street 

PostCode 

Town 

NUTS2 

NUTS 3 

Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phane Number 

Legal status of the organisation 

VAT number 

VAT recoverable 

lnvolvement in the design phase 

Statutární město Ostrava 

CityofOstrava 

CZECH REPUBLIC 

299.622 

Number of 1nhab1tants in 2017: 291 634 (data from Czech Stat1stical Office- https://www.czso.cz/csu/czso/populatJon-of-municipalit1es-1-January-2017) 

Publ1c 

CZ00845451 

No 

Contact Person 

Partner type 

Position 

lilie 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phone Number 

Local publ1c authonty 
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Project Acronym: CLAIRO 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in partícípating in and/or managing
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

Total Partner Budget 

PROffiAMME CO-RNANONG 

ERDF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� 

1,102.009.28 80.00 % 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and 

Public Contribution (€) 

(b) 

275.502.32 

Travel and Ex.terna! 
administration accommodation expertise and 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO 20,000.00 

\J\JP2 104,440.00 15,666.00 7.800.00 O.DO 

\J\JP3 39,165.00 5,874.75 2.920.00 108.103.00 

\J\JP4 19,583.00 2,937.45 100.00 O.DO 

\J\JP5 71,803.00 10.770.45 150.00 133,562.00 

\J\JP6 45,693.00 6,853.95 100.00 4,725.00 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO 15,000.00 

Total (€) 2 80,684.00 42,102.60 11,070.00 281,390.00 

%oftotal 
20.38 % 3.06% 0.80% 20.43% 

budget 

CONTRIBUTION 

Private Contribution (€) 

(c) 

O.DO 

Equipment (€) lnfrastructure 
and Works (€) 

O.DO O.DO 

O.DO O.DO 

O.DO O.DO 

O.DO O.DO 

O.DO O.DO 

O.DO O.DO 

762.265.00 O.DO 

O.DO O.DO 

762,26 5.00 0.00 

55.34 % 0.00% 

Total Contribution (€) 

(d)=(b)+(c) 

275.502.32 

Total (€) 

Total Eligible Cosi(€) 

(e)=(a)+(d) 

1,377.511.60 

Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 

O.DO O.DO 20.000.00 

127,906.00 O.DO 127.906.00 

156,062.75 O.DO 156.062.75 

22,620.45 O.DO 22.620.45 

216.285.45 O.DO 216.285.45 

57,371.95 O.DO 57.371.95 

762,265.00 O.DO 762.265.00 

O.DO O.DO 15.000.00 

1,377,511.60 O.OD 1 ,377,511.60 

100.00% 0.00% 100.00 % 
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Project Acronym: CLAIRO 

B.3 - Delivery Partner (Partner 2) 

Organisation name (Original) 

Organisation name (English) 

Member state 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address Street 

PostCode 

Town 

NlJTS2 

NUTS 3 

Legal representative Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phane Number 

Legal status of the organisation 

VAT number 

VAT recoverable 

lnvolvement in the design phase 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in participating in and/or managing 
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

T atal Partner Budget 

PROCRAMME CO-RNANONG 

M:Jravskoslezský kraj 

70890692 

No 

ERIJF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� 

21.784.88 80.00 % 

Public Contribution (€) 

(b) 

5.446.22 

Partner type 

CONTRIBUTION 

Private Contribution (€) 

(c) 

O.DO 

Regional publ1cauthonty 

Tatai Contribution (€) 

(d)=(b)+(c) 

5.446.22 

Tatai(€) 

Tatai Eligible COSI(€) 

(e)=(a)+(d) 

27.231.10 
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Project Acronym: CLAIRO 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and Travel and External Equipment (€) lnfrastructure Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 
administration accommodation expertise and and Works (€) 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP2 1,403.00 210.45 100.00 O.DO O.DO O.DO 1,713.45 O.DO 1.713.45 

\J\JP3 2,807.00 421.05 2.760.00 7,875.00 O.DO O.DO 13,863.05 O.DO 13.863.05 

\J\JP4 5,614.00 842.10 O.DO O.DO O.DO O.DO 6,456.10 O.DO 6.456.10 

\J\JP5 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP6 4,210.00 631.50 200.00 157.00 O.DO O.DO 5,198.50 O.DO 5.198.50 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

Total (€) 14,034.00 2 ,105.10 3,060.00 8,032 .00 0.00 0. 00 2 7,2 31.10 0.00 27,231.10 

¾of total 
51.54 °; 7.73 °10 11.24% 29.50% 0.00 °10 0.00% 100.00% 000% 100.00 o; 

budget 
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Project Acronym: CLAIRO 

B.3 - Delivery Partner (Partner 3) 

Organisation name (Original) Slezská uni\€r:zita vCpa\€ 

Organisation name (English) Silesian un1\€rs1ty1n Cpava (SUO) 

Member state CZECH REPUBLIC 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address Street Contact Person Position 

PostCode Title 

Town Forename 

NUTS2 Surname 

NUTS3 Email Address 

Phone Number 

Legal representative Position Rector 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phane Number 

Legal status of the organisation Publ1c Partner type H1gher educatJon and research 

VATnumber 47813059 

VAT recoverable No 

lnvolvement in the design phase lmolvement 1n the preparat1on of the project. participat1on 1n preparat1on meetJngs w1th ether partners. proposal of activit1es (appl1cation of 1nnovati\€ modelling of air 
pollut1on decrease byurban \€getat1on, greenerystructure compos1tion). fassessement of project 1mpact. 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in participating in and/or managing 
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

T atal Partner Budget 

PROCRAMME CO-RNANCING 

ERIJF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� 

192.974.96 80.00 % 

Public Contribution (€) 

(b) 

48.243.74 

CONTRIBUTION 

Private Contribution (€) Tatai Contribution (€) 

(c) (d)=(b)+(c) 

0.00 48.243.74 

Tatai(€) 

Tatai Eligible Cosi(€) 

(e)=(a)+(d) 

241.218.70 
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Project Acronym: CLAIRO 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and Travel and External Equipment (€) lnfrastructure Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 
administration accommodation expertise and and Works (€) 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP2 17,593.00 2,638.95 720.00 O.DO O.DO O.DO 20,951.95 O.DO 20.951.95 

\J\JP3 16,811.00 2,521.65 4.060.00 O.DO O.DO O.DO 23,392.65 O.DO 23.392.65 

\J\JP4 36,402.00 5,460.30 1.000.00 O.DO O.DO O.DO 42,862.30 O.DO 42.862.30 

\J\JP5 35,372.00 5,305.80 200.00 O.DO O.DO O.DO 40,877.80 O.DO 40.877.80 

\J\JP6 82,280.00 12,342.00 400.00 10,237.00 7,875.00 O.DO 113,134.00 O.DO 113.134.00 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

Total (€) 188,458,00 28,268,70 6,380,00 10,237,00 7,875,00 0,00 241,218,70 0.00 241,218,70 

¾of total 
78.13 o; 11.72 °10 2.64% 4.24% 3.26 °10 0.00% 100.00% 000% 100.00 o; 

budget 
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Project Acronym: CLAIRO 

B.3 - Delivery Partner (Partner 4) 

Organisation name (Original) 

Organisation name (English) 

Member state 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address Street 

PostCode 

Town 

NUTS2 

NUTS3 

Legal representative Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phane Number 

Legal status of the organisation 

VAT number 

VAT recoverable 

lnvolvement in the design phase 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in participating in and/or managing 
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

T atal Partner Budget 

PROCRAMME CO-RNANCING 

Vysoká škola Báňská - Technická univerzita Ostrava 

Techn,cal Un1\€rs1tyof Ostra\13 (TUO) 

CZECH REPUBLIC 

lnst,tute of En�ronmental Technology(IET) 

Rector 

Publ1c 

CZ61989100 

No 

ERIJF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� Public Contribution (€) 

(b) 

525 093 04 80.00 % 131.273.26 

Contact Person 

Partner type 

CONTRIBUTION 

Private Contribution (€) 

(c) 

Position Head of IET 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phone Number 

H1gher educatJon and research 

Tatai Contribution (€) 

(d)=(b)+(c) 

0.00 131.273.26 

Tatai(€) 

Tatai Eligible COSI(€) 

(e)=(a)+(d) 

656.366.30 
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Project Acronym: CLAIRO 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and Travel and External Equipment (€) lnfrastructure Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 
administration accommodation expertise and and Works (€) 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP2 27,066.00 4,059.90 100.00 O.DO O.DO O.DO 31,225.90 O.DO 31.225.90 

\J\JP3 24,059.00 3,608.85 4.060.00 O.DO O.DO O.DO 31,727.85 O.DO 31.727.85 

\J\JP4 108,264.00 16,239.60 1.000.00 94,496.00 43,310.00 O.DO 263,309.60 O.DO 263.309.60 

\J\JP5 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP6 71,173.00 10,675.95 400.00 O.DO O.DO O.DO 82,248.95 O.DO 82.248.95 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO 247.854.00 O.DO 247,854.00 O.DO 247.854.00 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

Total (€) 230,562,00 34,584,30 5,560,00 94,496,00 291,164,00 0,00 656,366,30 0.00 656,366,30 

¾of total 
35.13 o; 5.27 °10 0.85% 14.40% 44.36 °10 0.00% 100.00% 000% 100.00 o; 

budget 
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Project Acronym: CLAIRO 

B.3 - Delivery Partner (Partner 5) 

Organisation name (Original) 

Organisation name (English) 

Member state 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address Street 

PostCode 

Town 

NUTS2 

NUTS3 

Legal representative Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phane Number 

Legal status of the organisation 

VATnumber 

VAT recoverable 

lnvolvement ín the design phase 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in participating in and/or managing 
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

T atal Partner Budget 

PROCRAMME CO-RNANCING 

Un1\.€rzita Palackého v Oomouci 

Palacky Un1\ers1tyOomouc (PUO) 

CZECH REPUBLIC 

Legal Representat.J\e 

Publ1c 

61989592 

No 

ERIJF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� Public Contribution (€) 

(b) 

152.732.72 80.00 % 38.183.18 

Contact Person 

Partner type 

CONTRIBUTION 

Private Contribution (€) 

(c) 

Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phone Number 

Head of Department of Chem1cal Biology and Gene - - - -

H1gher educatJon and research 

Tatai Contribution (€) 

(d)=(b)+(c) 

Tatai(€) 

Tatai Eligible Cosi(€) 

(e)=(a)+(d) 

O.DO 38.183.18 190.915.90 
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Project Acronym: CLAIRO 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and Travel and External Equipment (€) lnfrastructure Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 
administration accommodation expertise and and Works (€) 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP2 22,054.00 3,308.10 1.080.00 O.DO O.DO O.DO 26,442.10 O.DO 26.442.10 

\J\JP3 8,421.00 1263.15 4.060.00 O.DO O.DO O.DO 13,744.15 O.DO 13.744.15 

\J\JP4 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP5 42,302.00 6,345.30 1.000.00 11,611.00 32,897.00 O.DO 94,155.30 O.DO 94.155.30 

\J\JP6 19,949.00 2,992.35 400.00 O.DO O.DO O.DO 23,341.35 O.DO 23.341.35 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO 33233.00 O.DO 33,233.00 O.DO 33233.00 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

Total (€) 92,726,00 13,908,90 6,540,00 11,611,00 66,130,00 0,00 190,915,90 0.00 190,915,90 

¾of total 
4857 °; 7.29 °10 3.43% 6.08% 34.64 °10 0.00% 100.00% 000% 100.00 o; 

budget 
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Project Acronym: CLAIRO 

B.3 - Delivery Partner (Partner 6) 

Organisation name (Original) Regionální sdružení územ ni spolupráce Těšínského SlelSka 

Organisation name (English) Regional k,soc1at1on of Territonal Cooperat1on of Teschen S1les1a (RATCTS) 

Member state 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address Street 

PostCode 

Town 

NUTS2 

NUTS3 

Legal representative Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phone Number 

Legal status of the organisation 

VAT number 

VAT recoverable 

lnvolvement in the design phase 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in participating in and/or managing 
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

T atal Partner Budget 

PROCRAMME CO-RNANCING 

CZECH REPUBLIC 

rvbravskoslezsko 

rvbravskoslezský kraj 

ExecutJva d1rector. legal representatJva 

Publ1c 

68149468 

No 

ERIJF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� Public Contribution (€) 

(b) 

40.552.80 80.00 % 10.138.20 

Contact Person 

Partner type 

CONTRIBUTION 

Private Contribution (€) 

(c) 

Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phone Number 

Qher 

Tatai Contribution (€) 

(d)=(b)+(c) 

O.OD 10.138.20 

Tatai(€) 

Tatai Eligible Cosi(€) 

(e)=(a)+(d) 

50.691.00 
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Project Acronym: CLAIRO 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and Travel and External Equipment (€) lnfrastructure Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 
administration accommodation expertise and and Works (€) 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP2 2,828.00 424.20 720.00 O.DO O.DO O.DO 3,972.20 O.DO 3.972.20 

\J\JP3 5,656.00 848.40 1.300.00 O.DO O.DO O.DO 7,804.40 O.DO 7.804.40 

\J\JP4 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP5 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP6 19,796.00 2,969.40 400.00 15,749.00 O.DO O.DO 38,914.40 O.DO 38.914.40 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

Total (€) 28,280,00 4,242,00 2 ,420,00 15,749,00 0,00 0,00 50,691,00 0.00 50,691,00 

¾of total 
55 79 o; 8.37 °10 4.77% 31.07% 0.00 °10 0.00% 100.00% 000% 100.00 o; 

budget 
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Project Acronym: CLAIRO 

B.3 - Delivery Partner (Partner 7) 

Organisation name (Original) SCBIC Smart & Open Base for lnnovat1ons 1n European Cit1es and Reg1ons. zú 

Organisation name (English) 

Member state 

Department(s)/unit(s)/division(s) concerned 

Address Street 

PostCode 

Town 

NUTS2 

NUTS3 

Legal representative Position 

Title 

Forename 

Surname 

Email Address 

Phone Number 

Legal status of the organisation 

VATnumber 

VAT recoverable 

lnvolvement in the design phase 

lnvolvement ín the implementation phase 

Competences and experiences in relation to 
the challenge addressed? 

Experience in participating in and/or managing 
BJ co-financed projects or other international 
projects. 

T atal Partner Budget 

PROCRAMME CO-RNANCING 

SC:SIC Smart & Open Base for lnnovat1ons 1n European Cit1es and Reg1ons. registered institute (SOBIC) 

CZECH REPUBLIC 

rvbravskoslezsko Surname 

rvbravskoslezský kraj Email Address 

Phone Number 

Director 

Private Partner type lnterest groups 1nclud1ng NGC)s 

06781128 

No 

CONTRIBUTION 

ERIJF(€) 

(a) 

ERDF Co-financing rate (0
/� Public Contribution (€) Private Contribution (€) Tatai Contribution (€) 

(b) (c) (d)=(b)+(c) 

38.356.00 80.00 % 9.589.00 0.00 9.589.00 

Tatai(€) 

Tatai Eligible Cosi(€) 

(e)=(a)+(d) 

47.945.00 
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Project Acronym: CLAIRO 

Breakdown of Partner Budget per Work Package/ Budget Line 

Work Package Staff Costs (€) Office and Travel and External Equipment (€) lnfrastructure Sub-total (€) Revenues (€) Total (€) 
administration accommodation expertise and and Works (€) 

(€) (€) services (€) 

\J\JP1 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP2 3,757.00 563.55 100.00 O.DO O.DO O.DO 4,420.55 O.DO 4.420.55 

\J\JP3 5,529.00 829.35 1.300.00 2,599.00 O.DO O.DO 10,257.35 O.DO 10.257.35 

\J\JP4 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP5 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP6 18,994.00 2,849.10 400.00 11,024.00 O.DO O.DO 33,267.10 O.DO 33.267.10 

\J\JP7 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

\J\JP8 O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO O.DO 

Total (€) 28,280.00 4,242.00 1,800.00 13,623.00 0.00 0. 00 47,945.00 0.00 47,945.00 

¾of total 
58 98 o; 8.85

°
10 3.75% 28.41 % 0.00 °10 0.00% 100.00% 000% 100.00 o; 

budget 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part C - Project description 

C. 1 Project relevance and innovativeness 

C.1. 1  Main challenge(s) to be addressed 

Main challenge(s) to be 
addressed 

C.1. 2 Proposed solution 

Proposed solution 

C .1.3 lnnovativeness of the proposed solution 

lnnovativeness of the 
proposed solution 

C.1.4 Potentíal obstacles ancl resistance 

Potential obstacles and 
resistance 
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Project Acronym: CLAIRO 

C.1.5 Integrated Approach 

Integrated approach 

C.1. 6  Link to ERCF"thematic objectives and irwestment priorities 

Link to ERDFlhematic 
Objectives and 
lnvestment Priorities 

C.2 Project context and local partnership 

C.2.1 Link with other local/regional/national strategies ancl policies (incl. smart specialisation strategies) 

Link with other 
local/regional/national 
strategies and policies 

C .2 .2 Synergies with other projects and initiatives 

Synergies with other 
projects and initiatives 

C.2 .3 lnvolvement of wider stakeholders in project design 
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Project Acronym: CLAIRO 

lnvolvement of wider 
stakeholders in project 
desígn 

C.2 .4 lnvolvement of wider stakeholders in project implementation 

lnvolvement of wider 
stakeholders in project 
implementatíon 

C.3 Project objectives, resu lts and outp uts 

C.3.1 Overall objectives and expected results (changes in the local situation) 

PROJECT main 
objecti\le(s) 

PRO.JECT main result(s) 

C.3.2 Outputs 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work package Output Number 

0 4.2.1 

VvP4 Data 0 4.3.1 

0 44.1 

0 5.1.1 

WP.5 Greenery 0 5.2.1 

0 54.1 

0 6.1.1 

0 6.2.1 

VVP.6 Knowlege transfer 

0 6.3.1 

0 64.1 

1 7.1 

WP.7 lmestment 1 7.2 

1 7.3 

C.3.3 Measurement of results 

Measurement of results 

Result indicators 

C.3.4 Methcx:tologyfor monitoring and measurement of outputs and results 

Project output 

Complexactual data on a1r pollutants and cli mate conditions 1n measured locations 

fvbdel of dispersi on, depos1t1on. capture and resuspensIon of pollutants 

Recommendations on greeneryplanting for pilot c1t1es 

lnnovat1ve greenery průJect 

Newlyplanted greenery 

Opt1mised greenerywith maxim1sed effect on aIr qual1tyand strengthened resistance 

01-line database of plants with ev,dence-based impact to aIr pollut1on decrease 

Trained experts 

Trained c1t1es 

lnformed and 1nv0lved stakeholders 

Í\l\':;asur1ng equ1pment: Set of sensors and related technology to monitor air pollut1on and meteorolog1cal 
cond1t1ons 

Newgreenery1n Ostrava Radvanice and BartoV1ce 

Laboratoryequipment to strengthen the resistance of plants 

No result 1ndicators found. 

Target value of project 
expected output( s) 

1 2  

600 
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Project Acronym: CLAIRO 

Methodology for 
monítoring and 
measurement of ouputs 
and results 

C.3 .5 Target groups 

T arget Q-oups 

C.4 Project Project scaling up and transferability 

C.4.1 Scaling up of the project 

Scaling up of the project 

C.4.2 Transferabílity of the project: evidence of demancl for your project in other cities 

Transferabilřty of the 
project: evidence of 
demand for your project 
ín other cřties 

C.5 References 

C . 5.1  References of the project 

References 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part D - Work pian 

WP Nr. 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

TIiie Work package type Start date End date 
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Project Acronym: CLAIRO 

Number 

Partners' involvement 

WP responsible partner 

Summary 

Work Package Budget 

Partner name Staff cosi (€) 
Office and 

administration 
(€) 

WP Title 

Travel and 
accommodation 

(€) 

Ex.terna! 
expertise and 
services (€) 

Equipment (€) 
lnfrastructure 

and construction 
works (€) 

Start C0te 

Sub-Total (€) 

End C0te WP budget 

Revenues (€) Total (€) 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 2 (Project Management Work Package) 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

Responsible Partner 

lnvolved Partners 

Summary 

Activities and Deliverables 

Al:livily 
number 

Activitytitle ktivity description and partners involved Start date End date 
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A2.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 2.1 . 1  

0 2.1.2 

0 2.1.3 

0 2.1.4 

Deliverable and partners involved 

Start date Enddate 

01/11/2018 30/04/2022 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2019 

Target value Delivery date 

1 0  30/04/2022 

Target value Delivery date 

Target value 

24 30/04/2022 

Delivery date 

30/04/2022 
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Project Acronym: CLAIRO 

0 2.1 .5 

Dascription 

Target value Delivery date 

30/04/2022 
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A2.2 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 2.2.1 

0 2.2.2 

0 2.2.3 

0 2.2.4 

Deliverable and partners involved 

Start date End date 

01/1 1/2018 30/04/2022 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

31/03/2022 

Target value Delivery date 

3 30/04/2022 

Target value Delivery date 

2 30/04/2022 

Target value Delivery date 

35 30/04/2022 
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A2.3 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 2.3.1 

0 2.3.2 

0 2.3.3 

0 2.3.4 

Deliverable and partners involved 

Start date 

01/1 1/2018 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

End date 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

31/12/2019  

Delivery date 

31/12/2020 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

30/04/2022 
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A24 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 2.4.1 

Deliverable and partners involved 

Start date End date 

01/1 1/2018 31/10/2021 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

6 31/1 0/2021 

29/86 



A2.5 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 2.5.1 

D 2.5.2 

Deliverable and partners involved 

Start date 

01/05/2019 

Target value 

Target value 

10  

Target value 

End date 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

30/04/2022 
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A2.6 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Deliverable and partners involved 

End date 

01/04/2019 30/06/2019 

Target value Delivery date 

Target value Delivery date 

2 30/04/2019 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Package Budget 

pp 1 - 0ty of 
Ostrava 

PP 2 - Moravían
Silesian Region 
(MSR) 

PP 3 - Silesian 
university in Opava 
(SUO) 

PP 4 - Technical 
University of 
Ostrava (TUO) 

Staff costs 

Staffcc,sts 

Staff costs 

Staff costs 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoclation 

Travel and 
accommoctation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommoclation 

External expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Equipment 

Equipment 

Equipment 

Equipment 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Total 

127,906.00 

Total 

1,713.45 

Total 

20,951.95 

Total 

31 ,225.90 
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Project Acronym: CLAIRO 

PP 5 - Palacky 
Uníversity Olomouc 
(PUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 6 - Regional 
Associatíon of 
Territorial 
Cooperation of 
Teschen Silesia 
(RATCTS) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 7 - SOBIC Smart 
& Open Base for 
lnnovations in 
European Cities and 
Regions, registered 
institute (SOBIC) 

Descript1on 

Amount(€) 

Total (€) 

Staffcc,sts 

Staffcc,sts 

Staff costs 

17 9,141.00 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

26,871.15 

Travel and 
accommoctation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

1 0,62 0. 00 

Ex.terna! expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

0. 00 

Equipment Sub-total Revenues Total 

26,442.10 

Equipment Sub-total Revenues Total 

3,972. 20  

Equipment Sub-total Revenues Total 

4,42 0.55 

0. 00 216,632.1 5 0. 00 216,632.15 
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Project Acronym: CLAIRO 

lndicative budget breakdown per year 

Year 2018 2019 2020 2021 2022 Tatai 

Amount ('/,j 

Budget (€) 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 3 (Communication Work Package) 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

Responsible Partner 

lnvolved Partners 

Summary 

Communication objective 

Target groups 

Activities and Deliverables 

Activily 
number 

Activitytitle ktivity descríption and partners involved Start date End date 
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A3.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Deliverable and partners involved 

Start date 

01/1 2/201 8  

Target value 

Target value 

Target value 

End date 

30/06/2019 

Delivery date 

Delivery date 

30/06/2019 

Delivery date 

30/04/2019 
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A3.2 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 3.2.1 

0 3.2.2 

O 3.2.3 

0 3.2.4 

0 3.2.5 

0 3.2.6 

Deliverable and partners involved 

Start date End date 

01/12/2018 30/04/2022 

Target value Delivery date 

Target value Delivery date 

Target value 

Target value 

15 30/04/2022 

Delivery date 

31/05/2021 

Delivery date 

30/04/2021 

Target value Delivery date 

3 30/04/2021 

Target value Delivery date 

3 30/06/2021 

Target value Delivery date 

19 30/04/2022 

37/86 



A3.3 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 3.3.1 

D 3.3.2 

Deliverable and partners involved 

Start date Enddate 

01/12/2018  30/04/2022 

Target value 

arget value 

Delivery date 

Delivery date 

31/08/2019 

arget value Delivery date 

24 30/04/2022 
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A34 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 34.1 

D 34.2 

Deliverable and partners involved 

tart date 

01/05/2019 

Target value 

Target value 

7.000 

Target value 

End date 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

7 30/06/2019 
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A3.5 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Deliverable and partners involved 

Start date End date 

01/1 1/2018 31/03/2022 

Target value Delivery date 

Target value Delivery date 

Target value 

Target value 

1 4  31/1 0/2021 

Delivery date 

30/04/2021 

Delivery date 

31/03/2022 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Package Budget 

pp 1 - 0ty of 
Ostrava 

Descript1on 

Amount (€) 

PP 2 - Moravían
Silesian Region 
(MSR) 

Descript1on 

Amount (€) 

PP 3 - Silesian 
university in Opava 
(SUO) 

Descript1on 

Amount (€) 

PP 4 - Technical 
University of 
Ostrava (TUO) 

Descript1on 

Amount (€) 

Staff costs 

Staffcc,sts 

Staff costs 

Staff costs 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoclation 

Travel and 
accommoctation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

External expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Revenues Total 

Revenues Total 

Revenues Total 

Revenues Total 
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Project Acronym: CLAIRO 

PP 5 - Palacky 
Uníversity Olomouc 
(PUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 6 - Regional 
Association of 
Territorial 
Cooperation of 
Teschen Silesia 
(RATCTS) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 7 - SOBIC Smart 
& Open Base for 
lnnovations in 
European Cities and 
Regions, registered 
institute (SOBIC) 

Descript1on 

Amount(€) 

Total (€) 

Staffcc,sts 

Staff costs 

Staff costs 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoctation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

Ex.terna! expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Revenues Total 

Revenues Total 

Revenues Total 
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Project Acronym: CLAIRO 

lndicative budget breakdown per year 

Year 2018 2019 2020 2021 2022 Tatai 

Amount ('/,j 

Budget (€) 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 4 (lmplementation Work Package) 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

Responsible Partner 

lnvolved Partners 

Summary 

Data 

Activities, Deliverables and Outputs 

Activily 
number 

Activitytitle ktivity description and partners involved Start date End date 
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A4.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Deliverable and partners involved 

Start date End date 

01/11 /2018 31 /10/2021 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

31/05/2019 

Delivery date 

3 31 /10/2021 

Delivery date 

5 31/10/2021 
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Project Acronym: CLAIRO 

Clutput 
Number 

Project output Target value Delivery date 
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A4.2 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Clutput 
Number 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date 

01/12/2018 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Enddate 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

31/12/2020 

Delivery date 

31/12/2020 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

31/03/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2022 
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A4.3 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Output 
Number 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date 

01/05/2019 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Enddate 

28/02/2022 

Delivery date 

Delivery date 

31/10/2019 

Delivery date 

30/11/2019 

Delivery date 

30/09/2020 

Delivery date 

30/06/2021 

Delivery date 

30/11/2021 

Delivery date 

Delivery date 

28/02/2022 
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A44 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Output 
Number 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date Enddate 

01/01/2019 30/04/2022 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

3 30/1 1/2019 

Delivery date 

3 31/03/2022 

Delivery date 

3 28/02/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2022 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Package Budget 

pp 1- 0ty of 
Ostrava 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 2 - Moravian-
Silesian Region 
(MSR) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 3 - Silesian 
university in Opava 
(SUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 4 - Technícal 
University of 
Ostrava (TUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

Total (€) 

Staff costs 

Staff costs 

Staff costs 

Staffcc,sts 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoclation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

External expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Equipment 

Equipment 

Equipment 

Equipment 

Sub-total Revenues Total 

Sub-total Revenues Total 

Sub-total Revenues Total 

Sub-total Revenues Total 
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Project Acronym: CLAIRO 

lndicative budget breakdown per year 

Year 2018 2019 2020 2021 2022 Tatai 

Amount ('/,j 

Budget (€) 

lndicative budget breakdown per activity 

Al:livily Amount ('/,j Budget (€) 

A4.1 

A4.2 

A4.3 

A4.4 

Total 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 5 (lmplementation Work Package) 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

Responsible Partner 

lnvolved Partners 

Summary 

Greenery 

PP 1 - c,tyof Ostra"3 

Activities, Deliverables and Outputs 

Al:livily 
number 

Activitytitle ktivity description and partners involved Start date End date 
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AS.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 5.1.1 

D 5.1.2 

Output 
Number 

05.1.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date 

01/01/2019 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Enddate 

31/07/2020 

Delivery date 

Delivery date 

31/12/2019 

Delivery date 

31/07/2020 

Delivery date 

Delivery date 

31/07/2020 
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A5.2 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 5.2.1 

D 5.2.2 

Clutput 
Number 

05.2.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date 

31/08/2020 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

End date 

31/05/2021 

Delivery date 

Delivery date 

31/12/2020 

Delivery date 

31/05/2021 

Delivery date 

Delivery date 

31/05/2021 
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AS.3 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 5.3.1 

D 5.3.2 

Clutput 

Number 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date 

01/01/2019 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Enddate 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 
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A54 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 54.1 

D 54.2 

Output 
Number 

054.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date 

01/06/2019 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Enddate 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/11/2020 

Delivery date 

30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2022 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Package Budget 

pp 1- 0tyof 
Ostrava 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 3 - Silesian 
university in Opava 
(SUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 5 - Palacky 
University Olomouc 
(PUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

Total (€) 

Staff costs 

Staffcc,sts 

Staff costs 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoclation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

External expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Equipment 

Equipment 

Equipment 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Total 

21 6,285.45 

Total 

40,877.80 

Total 

94,155.30 

351,318.55 
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Project Acronym: CLAIRO 

lndicative budget breakdown per year 

Year 2018 2019 2020 2021 2022 Tatai 

Amount ('/,j 

Budget (€) 

lndicative budget breakdown per activity 

Al:livily Amount ('/,j Budget (€) 

AS.1 

AS.2 

AS.3 

AS.4 

Total 

58/86 



Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 6 (lmplementation Work Package) 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

Responsible Partner 

lnvolved Partners 

Summary 

Knowlege transfer 

PP 3 - S1les1an un1\€rs1tyin Opa¼3 (SUO) 

Activities, Deliverables and Outputs 

Activily 
number 

Activitytitle ktivity description and partners involved Start date End date 

59/86 



A6.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 6.1.1 

D 6.1.2 

D 6.1.3 

D 6.1.4 

Output 
Number 

0 6.1.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date Enddate 

01/12/2018 30/04/2022 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

30/09/2019 

Delivery date 

30/09/2020 

Delivery date 

31/05/2021 

Target value Delivery date 

Target value 

Target value 

15 30/04/2022 

Delivery date 

Delivery date 

28/02/2022 
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A6.2 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 6.2.1 

D 6.2.2 

D 6.2.3 

D 6.2.4 

Output 
Number 

06.2.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date End date 

01/1 2/2020 28/02/2022 

Target value 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

4 28/02/2022 

Delivery date 

30/04/2021 

Target value Delivery date 

8 28/02/2022 

Target value Delivery date 

Target value 

Target value 

30 28/02/2022 

Delivery date 

Delivery date 

8 28/02/2022 
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A6.3 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 6.3.1 

D 6.3.2 

D 6.3.3 

D 6.3.4 

Output 
Number 

06.3.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date Enddate 

01/12/2020 31/12/2021 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

4 31/12/2021 

Delivery date 

30/04/2021 

Delivery date 

2 30/06/2021 

Delivery date 

6 31/12/2021 

Delivery date 

Target value Delivery date 

1 2  31/12/2021 
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A6.4 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 6.4.1 

0 6.4.2 

0 6.4.3 

0 6.4.4 

Clutput 
Number 

0 6.4.1 

Deliverable and partners involved 

Project output 

Start date End date 

01/01/2019 31/03/2022 

Target value Delivery date 

Delivery date 

2 31/03/2021 

Delivery date 

16 30/06/2021 

Delivery date 

4 31/03/2022 

arget value Delivery date 

30/09/2021 

Target value Delivery date 

Target value Delivery date 

600 31/03/2022 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Package Budget 

pp 1 - 0ty of 
Ostrava 

Descript1on 

Amount (€) 

PP 2 - Moravían-
Silesian Region 
(MSR) 

Descript1on 

Amount (€) 

PP 3 - Silesian 
university in Opava 
(SUO) 

Descript1on 

Amount (€) 

PP 4 - Technical 
University of 
Ostrava (TUO) 

Descript1on 

Amount (€) 

Staff costs 

Staffcc,sts 

Staff costs 

Staff costs 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoclation 

Travel and 
accommoctation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

External expertise 
and services 

External expertise 
and services 

External expertise 
and services 

External expertise 
and services 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Equipment Sub-total 

Revenues Total 

57,371.95 

Revenues Total 

5,198.50 

Revenues Total 

1 1 3,134.00 

Revenues Total 

82,248.95 

64/86 



Project Acronym: CLAIRO 

PP 5 - Palacky 
Uníversity Olomouc 
(PUO) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 6 - Regional 
Association of 
Territorial 
Cooperation of 
Teschen Silesia 
(RATCTS) 

Descript1on 

Amount(€) 

PP 7 - SOBIC Smart 
& Open Base for 
lnnovations in 
European Cities and 
Regions, registered 
institute (SOBIC) 

Descript1on 

Amount(€) 

Total (€) 

Staffcc,sts 

Staff costs 

Staff costs 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Office and 
administration 

Travel and 
accommoctation 

Travel and 
accommodation 

Travel and 
accommodation 

Ex.terna! expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Ex.terna! expertise 
and services 

Equipment 

Equipment 

Equipment 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Sub-total Revenues 

Total 

23,341. 35 

Total 

38,914.40 

Total 

33,267.10 

353,476 .2 5 
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Project Acronym: CLAIRO 

lndicative budget breakdown per year 

Year 2018 2019 2020 2021 2022 Tatai 

Amount ('/,j 

Budget (€) 

lndicative budget breakdown per activity 

Al:livily Amount ('/,j Budget (€) 

A6.1 

A6.2 

A6.3 

A6.4 

Total 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 7 (lnvestrnent Work Package} 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

lnvestment 

Responsible Partner PP 1 - c,tyof Ostra"3 

lnvolved Partners 

Summary 

Justification 

Work Package Budget 

pp 1- 0tyof Office and 
Staff costs Ostrava administration 

Descript1on 

1 7.2 

Partner total (€) 

PP 4 - Technical Office and 
University of Staff costs administration 
Ostrava (lUO) 

Descript1on 

1 7.1 

Partner total (€) 

Travel and Ex.terna! 
expertise and Equipment accommodation 

services 

Travel and External 

accommodation expertise and Equipment 
services 

lnfrastructure 
Sub-total Revenues Total and works 

lnfrastructure 
and works Sub-total Revenues Total 
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PP 5 - Palacky 
Uníversity 
Olomouc ( PUO) 

Descript1on 

1 7.3 

Partner total (€) 

Total (€) 

Project Acronym: CLAIRO 

Staff costs 
Office and 

administration 
Travel and 

accommodatíon 

External 
expertise and 

services 
Equipment 

lnfrastructure 
and works Sub-total Revenues Total 
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Project Acronym: CLAIRO 

lndicative budget breakdown per year 

Year 2018 2019 2020 2021 2022 Tatai 

Amount ('/,j 

Budget (€) 
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Project Acronym: CLAIRO 

lnvestment 1 

TIiie 

lnvestment Description 

lnvolved Partners 

Budget 

Locations of investme nt 

Number 

CZECH REPUBLIC 

lnvestment Risk 

lnvestment 
Documentation 

Ownership 

Activities, Deliverables 

Al:livily 
number 

Activitytitle 

Country NUTS 2 level NUTS 3 level 

fvbravskosle2Sko fvbravskosle2Ský kraj 

ktivity descríption and partners involved Start date End date 
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A7.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

D 7.1.1 

D 7.12 

Deliverable and partners involved 

End date 

01/11/2018 30/06/2019 

Target value 

Target value 

Target value 

Delivery date 

Delivery date 

30/06/2019 

Delivery date 

3 30/06/2019 
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Project Acronym: CLAIRO 

lnvestment 2 

TIiie 

lnvestment Description 

lnvolved Partners 

Budget 

Locations of investme nt 

Number 

CZECH REPUBLIC 

lnvestment Risk 

lnvestment 
Documentation 

Ownership 

Activities, Deliverables 

Al:livily 
number 

Activitytitle 

Country NUTS 2 level NUTS 3 level 

ivbravSkosle2Sko ivbrav.;kosle2Ský kraj 

ktivity descríption and partners involved Start date End date 
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Project Acronym: CLAIRO 

Start date 
A7.2 

01/08/2020 

Target value 

Target value 

Enddate 

31/12/2020 

Delivery date 

Delivery date 

31/12/2020 
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Project Acronym: CLAIRO 

lnvestment 3 

TIiie 

lnvestment Description 

lnvolved Partners 

Budget 

Locations of investme nt 

Number 

CZECH REPUBLIC 

lnvestment Risk 

lnvestment 
Documentation 

Ownership 

Activities, Deliverables 

Al:livily 

number 
Activitytitle 

Country NUTS 2 level NUTS 3 level 

Středn1 f\rbrava Olomoucký kraJ 

ktivity description and partners involved Start date End date 
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A7.3 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 7.3.1 

0 7.3.2 

Deliverable and partners involved 

Start date 

01/06/2019 

Target value 

Target value 

Target value 

End date 

30/11/2019 

Delivery date 

Delivery date 

30/11/2019 

Delivery date 

30/11/2019 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Pian Per Work Packages - WorkPackage 8 (Closure and knowledge transfer work package) 

TIiie 

Start Dale 

End Dale 

Budget 

Partners lnvolvement 

Responsible Partner 

lnvolved Partners 

Summary 

Closure and knowledge transfer 

01 /05/2022 

30/04/2023 

1 5,000.00 

Activities and Deliverables 

Al:livily 
number 

Activitytitle ktivity description and partners involved Start date End date 
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AS.1 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

0 8.1.1 

Deliverable and partners involved 

Start date 

01/05/2022 

Target value 

Target value 

End date 

30/04/2023 

Delivery date 

Delivery date 

30/04/2023 
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A8.2 

Project Acronym: CLAIRO 

Deliverable 
number 

Deliverable and partners involved 

Start date 

01/05/2022 

Target value 

Target value 

Enddate 

01/08/2022 

Delivery date 

Delivery date 

01/08/2022 
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Project Acronym: CLAIRO 

Work Package Budget 

Partner 
name 

Cityof 
Ostrava 

Stati cosi(€) Office and 
administration (€) 

Travel and 
accommodation (€) 

External expertise and 
services (€) 

Equipment (€) 
lnfrastructure and 

construction works (€) 
Sub-Total (€) Revenues (€) Total (€) 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part E - Project Budget 

E.1 Project Budget Co-Financing Source (Fund) - Breakdown per Partner 

Partner ERDF co-financing 

Partner Country EUR ERDFrate 

PP 1 -Oty i-cz 1.102,009.28 80.00 % 
cf Ostrava 

PP 2 -
Moravian-
Silesian i-cz 21 ,784.88 80.00 % 

Region 
(MSR) 

PP 3-
Silesian 
university in i-cz 192,974.96 80.00 % 

Opava 
(SUO) 

PP 4-
Technical 
University i-cz 525,093.04 80.00 ', 

cf Ostrava 
(TUO) 

PP S -
Palacky 
University i-cz 152.732.72 8000% 

Olomouc 
(PUO) 

PP 6-
Regional 
Association 
of 
Territorial i-cz 40,552.80 80.00 % 

Cooperation 
of Teschen 
Silesia 
(RATCTS) 

PP 7-
SOBIC 
Smart& 
OpenBase 
for 
lnnovations i-cz 38,356.00 80.00 % 
in European 
aties and 
Regions, 
registered 
institute 
(SOBIC) 

Total (€) 2 ,073,503.68 80.00% 

E. 2 Project Budge t - Overview per Partner/ per Period 

Partner 

PP 1 

PP2 

PP3 

PP4 

PP 5 

PP 6 

PP 7 

Total (€) 

%of total 
budget 

Preparation 
(Period O) 

Jan - Dec 2 018 Jan - Dec 2 019 

E.3 Project Budget - Overview per Partner/ per Work Package 

Contribution Total 

Public Private Total Budget ¾of project budget 

275.502.32 0.00 275,502.32 1.377,511.60 53.15% 

5.446.22 0.00 5,446.22 27,231.10 1.05% 

48.243.74 0.00 48,243.74 241 .218.70 9.31 % 

131.273.26 0.00 131 ,273.26 656.366.30 25.32 % 

38.183.18 0.00 38,183.18 1 90,915.90 7 37 c; 

1 0.138.20 0.00 10,1 38.20 50,691.00 1.96% 

9.589.00 0.00 9,589.00 47,945.00 1.85% 

518,375.92 0.00 518,375. 92 2 ,591,879.60 100.00¾ 

Jan - Dec 20 2 0  Jan - Dec 2 02 1  Jan - Dec 2 02 2  aosure Total 
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Partner 

PP 1 

PP2 

PP3 

PP4 

PP 5 

PP 6 

PP ? 

Total (€) 

¾of total 
budget 

Project Acronym: CLAIRO 

Preparation (WP 
1)  

WP 2 WP 3 

E.4 Project Budget - Overv iew per Work Package/ per Period 

Work Preparation Jan - Dec 2018 Jan - Dec 2019 
Package 

1/vP 1 

VvP 2  

VvP 3  

VvP 4  

VvP 5  

VvP 6  

VvP 7  

VvP 8  

Total (€) 

¾of total 
budget 

E.5 Project Budget - Overv iew per Partner/ per Budget Line 

Partner 

PP 1 

PP2 

PP3 

PP4 

PP 5 

PP 6 

PP ? 

Total (€) 

¾of total 
budget 

Staff Office and 
administration 

Travel and 
accommodation 

WP 4 

Jan - Dec 2020 

External 
expertise and 

services 

WP 5 WP 6 WP 7 

Jan - Dec 2021 Jan - Dec 2 02 2  

Equipment lnfrastructure 
and construction 

works 

Sub-total 

Closure (WP 8) Total 

aosure Total 

Revenues Tatai 
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Project Acronym: CLAIRO 

E.6 Project Budget - Overv iew per Work Package/ per Budget Line 

Work Package 

\J\JP 1  

\J\JP 2  

\J\JP 3  

\J\JP 4  

\J\JP S  

\J\JP 6  

\J\JP 7  

\J\JP 8  

Total (€) 

¾of total 
budget 

Staff Costs (€) Office and 
administration 

(€) 

Travel and 
accommodation 

(€) 

External 
expertise and 
services (€) 

Equipment (€) lnfrastructure 
and Works (€) 

Sub-total (€) Revenues (€) Tatai(€) 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part F - Partners contribution 

Source(s) of Contribution 

Total Contribution 518.375.92 

PP1 - City of Ostrava 

Name of Organisation/ Source of 
Contribution 

PP2 - M oravian-Silesian Region (MSR) 

Name of Organisation/ Source of 
Contribution 

PP3 - Silesian university in Opava (SUO) 

Name of OrganisatíoB" Source of 
Contribution 

Legal Status 

Legal Status 

Legal Status 

PP 4 - Technical University of Ostrava (TUO) 

Name of Organisation/ Source of 
Contribution 

PPS - Palacky University Olomouc (PUO) 

Name of OrganisatíoB" Source of 
Contribution 

Legal Status 

Legal Status 

Total Contribution Target 

¾ofTotal Partner 
Contribution 

¾ofTotal Partner 
Contribution 

¾ofTotal Partner 
Contribution 

¾ofTotal Partner 
Contribution 

¾ofTotal Partner 
Contribution 

Amount (€) 

Amount(€) 

Amount(€) 

Amount(€) 

Amount(€) 

PP6 - Regional Association of Territorial Cooperation of Teschen Silesia (RATCTS) 

518.375.92 

Gash or ln-kind 
Contribution 

Gash or ln-kind 
Contribution 

Gash or ln-kind 
Contribution 

Gash or ln-kind 
Contribution 

Gash or ln-kind 
Contribution 

Comment 

Comment 

Comment 

Comment 

Comment 
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Project Acronym: CLAIRO 

Name of OrganisatíoB" Source of 
Contríbution 

Legal Status ¾of Total Partner 
Contríbution 

Amount (€) Gash or ln-kind 
Contribution 

PP? - SOBIC Smart & Open Base for lnnovations in European Cities and Regions, registered institute (SOBIC) 

Name of Organisation/ Source of 
Contribution 

Legal Status ¾of Total Partner 
Contribution 

Amount (€) Gash or ln-kind 
Contribution 

Comment 

Comment 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part G - Risk Management 

Description of the risk Properties Actions to mitigate the risk 
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Project Acronym: CLAIRO 

Part H - Confirmation 

(Main) Urban Authority confirmation and signature 

(Main) Urban Authority City of Ostrava 

By signing the application form the (Main) Urban Authority hereby confirms that: 

• the Urban Authorities involved in this project proposal are not involved in other proposals submitted to the UIA lnitiative 

as part of this current Gall for Proposals; 

• the project neither in whole nor in part has or will receive any other complementary EU funding (except for the funding 

indicated in this application form) du ring the whole duration of the project; 

• the project partners listed in the application form are committed to take part in the project's activities and financing; 

• the (Main) Urban Authority and the project partners will act according to the provisions of the relevant national and EU 

legislation and policies (especially regarding structural funds, public procurement, state aid, environment and equal 

opportunities) as well as the specific provisions ofthe UIA lnitiative; 

• the information in the Application Form is accurate and true to the best knowledge ofthe (Main) Urban Authority 

• general information about this project can be used by the UIA ln itiative to liaise with national and regional authorities in 

charge of implementation of operational programmes funded by the European Structural and lnvestment Funds 

Forename, Surname 

Position 

Authorized signature 
of (Main) Urban 
Authority 

Mayor 

Date 28/03/2018  

Place Ostrava 
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Příloha č. 2 k Dodatku č. 1 :  Dotační podmínky - uzavřená smlouva o poskytnutí dotace 



URBAN I N NOVATIVE 

ACTIONS 

Subsidy Contract 

.. 
m -

j � j 

Région Hauts-de-Fra nce, 151 ,  Avenue du P résident Hoover, F59555, L i l le, Fra nce 

www. u ia-i n itiative .eu 

-
* * * . -* - - *  

._ - * - * - -· - ·  �* - - * -- ' . 
; . . * * *  -- . . - ·  

EUROPEAN UNION 
, ";.  •. I ,  �1 :� 

Hauts-de-France 



SUBS IDY CONTRACT 

- --- ----- -- --·-·.--·------·------·------------·- -- - - - - - - - - - ---- - --

...... i! • � .,,,,.,. ,, t 
::>LH JS la  y t..orn:rac 

pour !a  mise en ceuvre du projet for the imp!ementation of the project 

U iA03-123
s 

CLear AIR and Ciimate Adapt,rtion in  Ostrnva and other cities, 

(CLA!RO) 

dans le  cadre de  
l' !�it:ative Actior.s !nnovatrices Urbaines (A! U}  

Ent�e 

La Région Hauts-de-France, Hótel  de Région, 
151, avenue  d u  P rés ident  Hoove r, 59555  L I LLE 
Cedex, France, agissant en  tant q u ' E ntité 
Mandatée de l ' l n i t iative Act ions  l nnovatrices 
U rba ines (c i -apres dénommée I ' «  E ntité 
fv1 andatée )) ) 

Et 

in the fra mework of 
the Urban ! nnovative Actions lnitiative {U IA) 

i3etween the 

Région Hauts-de-France, Hótel de Régio n,  151 ,  
avenue d u  Prés ident  Hoove r, 59555 LI LLE : 
Cedex, F rance, aning as the Entrnsted Ent ity of 
the U I A  l n it iative ( he re i nafte r  referreci to as 
"Ent rusted E nt ity" ) 

And 

City of Ostrava, Prokešovo náměstí 8, 729 30 Ostrava, CZECH REPUBLIC 

Agissant en tant qu' Autorité 
( Princ ipa le )  (c i-apres d é no m m ée 
U rba ine  ( P rinc ipa le )  » ) .  

Urba ine  I Act ing as  ( M a i n )  U rban  Authority (here after ' 
« Autorité : referred to  as  " (Ma in )  U rban Authority" ) .  

I 
C e  Contrat de  Subvent ion (c i-apres l e  
« co ntrat >> ) défin it les condit ions 

I j ur idiq uem e nt co ntra ignantes re l atives au 
1 financement, a la mise en acuvre,  et a l a  gestion  

Th is  subs idy contract (hereinafter  referred to as 
the "contra ct") sets out the lega l l y  b ind ing 
terms related to the  funding, i m p leme ntat ion,  
and m a nagement of UIA03-123, Clear AIR and i 

. 
CHmate A�ap�atio� i

.
n Ostrava and other citie�- 1 
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o -�.- . . . _, �v 

. .  ·---··· .. .. --- -- ------- � ---·- - ·· ,- -··---- ------ --
Clear AIR and Cl imate de UIA03-123, 

I Adaptation in Ostrava and other cities. 

·1 Les parties a ce contrat co nvien nent  ce  qui su i t : 

The part ies to t h is con tract hereby a gree as  
fo l lows:  

- - -- --- -·-- ----· - -· -· .---1 .  - - ------ - - ------ - -· I 
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- -- --- - - -- ·--------- ------�---"- - --

Défl rdt lons e-t 3bréviati o�s 

Dans  le cadre de ce contra t, l es mots  et 
a b réviat ions su iva nts a uron t  les  s ign ificat ions 
su ivantes : 

Autorités de l ' lnitiative : L' E nt ité M a ndatée (y 
co mpris Je Secréta r iat  Permanent) ,  la  
Comm ission Européen ne et  l 'Auto rité de 
Cert ification .  

Definiti or;s :anci a'::Jbrevi 3tic„s 

For the p urpose o f  th i s  contract ,  the fo l lowing 
words and abbreviations s h a l l  have the 
fo l lm,v ing mean ings: 

Appl ication form:  the a p p l icat ion form as  set 
out in a nnex 1 of this contract together with any 
amendme nts to the a p pl icat ion  form wh ich  a re 
approved by the l n it iat ive a uthorit ies.  

: Budget : le b udget du p rojet te l  q u ' i l  est défi n i  Approval decision :  the ap  p rova l decis ion o f  t h e  
dans  l e  dossier de cand idature .  

I Convention de Partenariat: Co ntrat s i gné  par  
tous  l es Partena ires d u  p rojet, contenant  
l 'ense rnb le  des  ob l igat ions et res po nsa b i l ités 
de chacun des Pa rtena i res avant,  pendant et 
a pres l a  m ise en CEuvre du p rojet. 

Selection Committee dated on  17 September 
2018 and com m u n icated through an approva l 
notificat ion as set out i n  An nex 2 of th i s  
contra ct .  

Budget: the b udget fo r the  project as set out in  
the a p p l i cat ion fo rm.  

i n itiation phase: Start-up phase  of the prnject 
Décision ďapprobation : l a  décis ion . . , . . . . . . 1mp lementat1on ,  dur ing wh ich  a set of 
d a pprobat ,on du Com1te de Se lect 1on datee du  d d d d b • 

'., 1 __ 1 
proce u res a n  ocu ments nee to e agreed 

Septembre 2018 et t ra nsm ise pa r I ,.J 1 _, . d r•• . 
, 2:lLl va 1 Iuar� to ensure a n  err 1c !ent and  

: notif ication ďa pprobation te l l e  q ue figu ra nt a effective start of t h e  p roject. 
· l 'An nexe 2 de ce co ntrat. 

i nitiative : the Urban l n novative Act ions 
Dcssie, de candidature ! e  doss ier de ' ' l n i t iative ( U l.6-) . 
ca nd idatu re, défi n i  d a 11s  l ' a n n exe 1 de ce 
co ntra t, a ins i  que les modif icat ions d u doss i er ' !n itiative authorities: the Entrusted Ent i ty 
de cand idature qu i  sont  approuvées p a r  les . ( i n c l ud i ng  the Peím a nent Sec:-eta riat ) ,  the 
a utorités de l ' l n it ia tive. 

Durée du projet: l a  période de déro u l em e nt d u  
projet t e l l e  que défir, ie  pa r  l a  date d e  dé�ut et 
l a  date de fi n ind iquées dans  le doss ier  de 

i ca ndidat ure .  
1 Guide  Al U :  le  dern ier  eu ide  ou b l i é  de I '  l n it i a t ive 
I 

� • 

i .4 1 U .  

' E u rope a n  Co mmiss ion a n d  the Ce rt ify i 11g 
2uthority. 

Pa:-:;iershi;J Agreement :  Contract s igned 
be-cween a l l  the p roject partners conta in ing a l l  
dut ies  a n d  respons ib i l it ies  o f  each project 
pa rtner  before, d u ring  a nd afteí the project 
i m p lementat ion 

, ln itiative: l ' l n it iative Act ions  
Urba ines (AI U ) .  

l n novatíices Project partners :  the project p a rt;1ers na med i n  
t h e  app l icat ion form.  

Partenaires du projet : les partena i res  du p rojet 
nommés dans  l e  dossier de cand idature.  

Phase ďinitiation : P hase de  déma rrage de  l a  

Project: UIA03-123, Clear AIR and Climate 
Adaptation in Ostrava and other cities project 
as descr ibed in the  app l icat ion form. 

m ise en 02uvre du  projet, au cou rs de  l a q ue l le Project Duration :  the term of the p roject 
u n  e nsem ble de procédures et documents com mencing on the sta rt date and end ing on 
doivent etre agréés et va l idés po u r  assurer  u n  t h e  end  date set o ut i n  t h e  a p p l icat ion form. 
démarrage efficace et effectif du  p rojet . 

, Projet : le p rojet UIA03-123, Clear A IR  and 
Subsidy: the max imum E R D F  co-financi ng 
a l l ocated to the p roject i n  a ccordance with the 
app l icat ion form.  

e l  que  décrit dans le doss ier  de  ca nd idature.  · UIA Guidance: the !atest p u b l ished vers ion  of [

imate Adaptation in Ostrava and  other cities 

the U IA G uida nce. 
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---· · · · ·--· . 

ention : le cofi n an cement max ima !  d u  
1 

FEDER  a l loué a u  p rojet te l  q ue d éfin í  dans  l e  ·. 
· doss ier de ca n didature .  

Artic/e 1 
Cadre ju rid ique  

C e  contrat e s t  co nc lu  s u r  l a  base d e s  docume nts 
su ivants qu i  constituent  J e  cadre j u rid ique 

i a pp l icab le  a ux d ro its et ob l igat íons des  pa rties, 
1 ces dern ieres  s ' engageant a respecter  les 
! disposit ions a p p l i cab les  défi n íes d a ns ce cadre : 

--- -- - -
-

- -· - ·-·· 

Article 1 
Lega! frame\ovork 

This contract i s  conc l uded o n  the  bas is  of the  
fo l lowing docume nts wh ich  co nstitute the  l ega I 
fram ework a ppl ica b le  to the rights and  
obl igatíons  of the  part i es  a n d  the part ie  s agree 
to comply  with the a p p l i ca b le  te rms set out 
there i n :  

L e  Reglement ( U E )  n ° 1 303/2013 d u  Pa r lement li Regulat ion ( E U )  N o  1 303/2013 o f  t h e  E u ropea n 
eu ro péen et  d u  Co nse i l  du 17  décem b re Par l i ament  a n d  of the Counc i l  of 17  
2013 fixa nt  l es  d i spo sit ions com m u n es a u  
Fonds  e u ropéen de développement 
régio n a l ,  au Fonds soc ia l  e u ropéen, a u  
Fonds de co h és ion,  ;:; u  Fonds euro péen 
agrico l e  pour  l e  déve l oppement  rura i  et au  
Fonds  européen pour  l a  péche,  portant 
d i spos it ions gé néra les  sur l e  Fonds  
e u ropéen de déve loppement  régiona l ,  l e  
Fonds soci a l  e u ro péen,  le  Fonds d e  
cohésion et l e  F o n d s  européen p o u r  l a  
péche,  e t  a b roge a r.t l e  regl eme.nt  (CE )  
11 ° 1083/2006 du Co nse i l  a ins i  q ue toute 
m od ificat ion de ce l u i-ci  ; 

Le Reglement ( U E )  n° 1301/2013 d u  Par l ement 
e uropéen et d u  Co nse i l  d u  17 déce m b re 
2013 re l at i f  a u  Fonds e u ropéen de 
déve loppem e nt régio na l  et a ux d ispos it ions 
spécifiques concernant l 'object if  
ď i nvesti ssem e nt en  faveu r  de l a  cro issa nce 
et de l a  création  ďemp lois, et a b rogea nt l e  
reglement ( C E )  n ° 1080/2006 a ins i  que  
to ute modif icat ion de  ce l ui-c i ; 

Le Reglement Dé légué ( U E) N ° 480/2014 de l a  
Co m m iss ion d u  3 m a rs 2014 complétant le 
reg lement ( U E )  no 1 303/2013 d u  Pa r lement 
e u ropéen et d u  Co nse i l  portant  d i sposit ions 
com m unes re lat ives au Fonds e u ropéen de 
développement  régiona l ,  a u  Fonds soci a l  
e u ropéen, a u  Fonds de  cohés ion,  a u  Fonds 
européen agr ico le  pour l e  déve loppement 
rura l  et au Fo nds  e u ro péen pour  les  affa i res 

·- --· 

December  2013  l ay ing  down common 
provi s ions  on t h e  E u ropean Regiona l  
Deve iopment  Fund, t h e  E u ropean Socia l  
F u nd,  the Cohes ion Fu nd, the Europea n 
Agricu l tu ra l  F u nd for R u ra l Deve lopment 
and  the  European Ma rit ime and F is heries  
Fund and  la ying down ge nera l  provis ions on 
the Eu ropean Region a l  Deve lopment  Fund,  
the  E u ropean Soci a l  F u nd,  the  Cohes ion 
Fund a nd the 
F ishe ries Fund  
R egu  lat ion ( EC) 
a m e ndment ;  

E u ropean  M a rit i rne a n d  
a nd repea l ing Co u nci l 

No 1083/2006, a n d  any 

Regu lat ion { E U )  No 1 30 1/2013 of t he E u ropean 
P a r i i ament  and  of the  Counci l  of 17  
December 2013  on the European  Regio n a l  
Deve lopment F u n d  a n d  on s pecif ic 
prov 1s 1ons concern ing the l nvestm ent for 
growth a n d  jobs goa l  a n d  repea l ing 
Regulat ion ( EC)  No 1080/2006, and any 
a mendment; 

Comm iss ion De l egated Regulat ion { E U )  No 
480/2014 of  3 M a rch 2014  s upp lement ing 
Regu lat ion ( E U )  No 1303/2013 of the 
E u ro pea n P a rl i a ment  and of  t h e  Counc i l  
l ay ing down common p rovis ions on the  
E u ropean Reg iona l  D eve lopment Fund,  the 
E u ropean Soc ia l  Fund ,  t h e  Cohes ion Fund, 
the

. 
E u ro

. 

pe

.

a n  A

. 

g
. 

ricu l tura l  Fund fo r R ura l 
j
. 

Deve lop ment and  t h e  E u ropean M a ri t ime  
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marit imes et la peche, porta nt d i spositions  
généra les a p p l icab les au Fonds européen de 
dévelo ppement régiona l ,  a u  Fonds soci a l  
e u ropéen, a u  Fonds  de cohés ion et au  
Fonds  européen pour  l e s  a ffa i res ma rit imes 
et la  peche ; 

Le Reglernent Dé légué ( U E )  No 522/2014 de la 
Commiss ion d u  11 m a rs 2014 co mp létant ie 
reglement { U E )  no  1301/2013 d u  Pa r lernent 
européen et  du Consei !  en  ce qu i  concerne 
les regles déta i l lées re lat ives a u x  p ri ncipes 
de sé !ect ion et d e  gestion des act ions 
in novatrices d a ns le  doma ine  d u  
dévelo ppement u rba in  d u ra b l e  q u i  doivent 
etre '.>outenues pa r- l e  Fonds e u ropéen de 
déve loppeme nt régiona l  ; 

Le Regle..i e nt ( U E, EU RATO M )  No  955/20 12 d u  
Pa r lement E u ropéen et d u  Conse i l  du  25 
octo bre 2012 relat if aux regles f ina nc ieres 
app l icab les au b u dget généra l  de  l ' U n ion et 
abrogeant le reglement  (CE, E u ratom)  n ° 

1605/2002 d u  Consei l 

Le Reg lement Oélégué ( U E)  No  1 2 58/2012 de l a  
Comm ission d u  29 octobre 2012 re l atif a u x  
regles ďapo l icat ion  d u  reg lement ( U E, : 
E u ratom)  No 966/2012 d u  Par lemer,t  ' 
européen et d u  Consei l  re iat if  a ux regles ! 

fin a nc ieres app l icab les  a u  budget géné r-a l  
de l ' U n ion ; 

La Oé l ibération n ° 20142674 d es 17, 18 et 19 
décembre 2014, re lative a l a  gest ion des 
actions innovatrices urba i nes dans le 
dorn a ine d u  ciéve loppement urba in  d ura ble 
pa r l a  Région Nord Pas de Cal a is - Pica rci ie  
pour l a  pér iode 2014-2020. 

La Convention de Oé légat ion e ntre l ' U n ion  
E u ropéenne représentée par  l a  Commiss ion 
Eu ropéen ne, et le  Conse i l  Régio n a !  Norci 
Pas de  Ca la i s  - P ica rdie, sous la référence 
n° 2014CE160GT007, et s ignée le  ler j u i n  
2015 ; 

Toutes a utres légis lat ions d e  l ' U E  app l i cab l es, y 
com pris les légi s lat ions portant d isposit ions 
sur  les marchés pub l ics, la  concurrence, les 
aides d ' État, le déve loppement d urab le  et la  

-·--··-····- -·········-·-····-··-····-- ··--·----· -·- -- ··-··--------�·--· - -- ·-· 

and  Fishe ríes Fund  a n d  lay íng down genera !  
provis ions o n  t h e  European Regio na l 
Deve lopment Fu nd, the E u ropean Socia l  
F u nd,  the Coh es ion Fund and the E u ropea n 
M a rit ime a n d  F isheries Fund; 

Com m iss ion De legated Regu lat ion { E U )  No 
522/2014 of 11  ívla rch  2014 supp lementing 
Regu lat ion { E U )  No 1301/2013 of the i 
E u ropean  Par l í ament  a n d  of the Counc i l  
with regard to the  d eta i led ru les concern ing 
the pr inc ip les for the select ion  a n d  
management of i nnovative act ions i n  the 
a rea of  susta i nab le  urban cieve lopment to 
be s u pported by the E u ropean Regio na l  
Deve lopment řund ;  

Regu la t ion  ( EU ,  E U RATOM )  No 966/2012 of the 
E u ropea n Par l i ament a n d  of the Counc i l  of  
25 October 2012 o n  the f inanc ia l  ru les  
a p p l ica b !e  to the genera l  b udget of the 
U n ion a n d  repe a i i ng Cou n ci i  Regu lat ion ( EC, 
E u ratom)  No 1 605/2002; 

Comm iss ion De legated Regu lat ion ( E U )  l'Jo 
1268/2012  of 29 October 2012 on the rules 
of app l icat ion of Regulat ion ( EU, E u rato m) 
No 965/2012 of the E u ropean Par l i ament 
a n d  of the  Co unc i i  on  the fi nanc ia l  ru ies  • 
a p p l icab le  to the  genera l  budget of the 
U n ion;  

De l i be ration  n"20142674 of the 17th
, 18:" a n d  

19 th o f  December  2014, ťega rci i ng t h e  
ma nagement of t h e  u rban  i nnovative : 
act ions i n  the a rea of susta inab le  urban 
deve loprnent by the Region Norci Pas de 
Ca l a i s  - P icarciie, fo r the 2014-2020 period. 

The De legation Agreement between the I 
E u ropea n Com miss ion on beha lf  of the 
E uropea n U n ion,  and the Regiona l  Counc i l  
Nord Pas de Ca la is  - P icardie, under the 
refere nce n °2014C E 160GT007, and s igned 
the 1 J u ne 2015; 

A l ! other app l ica b le  EU legis lat ion, i nc l ud ing the 
leg is lat ion laying down provis ions on pub l i c  
procurement, o n  com petition, on state a id, 
on  susta i nab le  d eve lopment a n d  on  the 
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1

� pro m;t ion d e  I' éga I it é e nt r_e_l_e_s _h_o_m_m_e_s_e_t_
j 

__ p_ro_n_1_o_t_io_n_o_f_e_q_u_a_l i t_y_be_t_w_e_e_n_ �_e_n_a-nd -
1 es  fem m es et l a non-discr im i n at ion  ; women a n d  non-discrim inat ion; 

I Les regl es spéc ifiques  a l ' l n it iat ive te l l es que  · 
précisées d a n s  le Gu ide A I U ; 

Les regles nat iona les  appl i cab les  a I' Autorité 
U rba ine (Pr incipa l e} et a ux pa rtena i res d u  
p rojet, en  ! 'a bsence de Reg l e m e nts ou d e  
d i sposit ions  part i cu l i e res re lat ives a ux 
fo nds ou propres a l ' l n it iat ive. 

En  cas de mod ificat ion de l ' un  des documents 
ci-dess us, c 'est l a  dern iere vers ion  qui doit  
s ' app l iquer. 

The l n it iat ive-specific ru les as l a ici  down i n  the 
U IA G u i da nce; 

Natio n a l ru l es a p p l ica b le  to the Ma in  Urban 
Autho rity and i ts  proj ect pa rtners, i n  the  
a bsence  of  Regu l at ions o r  fund-specific 
ru l es  or l n it iative ru les .  

l n  case of  a m e ndm ent to any of the a bove 
docum ents, the l atest vers ion s h a l l  app l y. 

, __ _ 

I Article 2 

O bj et d u  contrat 
Article 2 

I 

1. Le présent contrat énonce les  d roits et , 1. This  contract sets out  the r ights a n d :  

I 
ob l igations de  l ' Entité Mandatée et d e '  o b l igat ions of the E ntrusted Entity and  the i 

I l 'Auto rité U rba i ne ( P ri nc ipa le ) ,  a i n s i  que les
j 

( M a i n )  U rba n Authority, and  the terms a n d  

I 2 . 
I 

3 .  

moda l ités e t  condit ions app l i cab les a l a condit ions app l i ca b l e  to the grant awarded l 
s ubvention octroyée a ux bénéfic ia i res po u r

1 

to the  be nefic ia r ies fo r i m p l ement ing tne :  
l a  m ise en  02 uvre d u  projet i nt i tu lé  UIA03- ;  project ent it led UIA03-123, Clear  AIR and 1 
123, Clear A IR  and Cl imate Adaptation in 1 Cl im ate Adaptation i n  Ostrava and other [  
Ostrava and  other cities, tel  que  décrit dans : cities, as  descr ibed in the App l ication F o rm 1 

I 

l e dossier de  cand idature (Annexe 1) .  I (An nex 1) .  
I 

La durée d u  projet sera de  42 mois a .  
com pter d u  01/11/2018 ( «date de  début d u i  2 .  
projet)) ) ,  jusqu 'au  30/04/2022 ( « date d e  fi n I 
d u  projet » ) .  I 

Le doss ier de cand idature (Annexe 1 ) ,  et l a  
not i fi cat ion ďapprobation (Annexe 2 )  sont 3 . 
pa rt ies intégrantes de ce contrat. 

The d u rati o n  of the project w i l l  be 42 ; 
m o nths  as of 01/11/2018 ( 'sta rti ng date of 
the p rojecť} ,  unti l  30/04/2022 ( 'end date of 
the p rojecť ) .  

T h e  app l i cat ion form (Annex 1 )  a n d  the !  
a p p rova l notif ication (Annex 2 ) ,  co nstitute

1 

a n  i ntegral  pa rt of th is  co ntract . 

Article 3 Article 3 

Durée d u  contrat Duration of the contract 

l ndépenda m ment de l a durée d u  projet et sa ns Notwithsta nd ing the  project d u ration a n d  
préj ud ice aux  d i sposit ions conce rnant  l a  m ise without prejud ice  to  the p rovis ions concern ing 
en 02uvre du projet et  l 'é l i gi bi l ité des dépenses, 

1 

the  i m p l e m e ntat ion of the project a n d  the 
l es termes de ce cont�a: s_

' a pp l i
1

quent a c
��

mpter e l igi b i l ity of  expenditure, the terms of th i s  
de l a  date de  l a dec 1 s 1on  d a pprobauon du I co ntract a p p ly sta rt ing from the date of the 
projet et  expirent conformément aux I proj ecť s a pprova l deci s ion, a nd expire in  

-��ndit i o�s prévues par  les ob l igat ions ďa udit ��cord a n c� with a ud i t  a n d  a rch iv ing ob l igations 
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ďarc h ivage défin ies a I' Artic le 1 1 .5 d u  p résent I defined in the Art i c le  1 1 .5  of 
co ntrat. 

Artícle 4 
Octrni d e  ia  su bv2rition 

1 .  Confo rmément a l a  décís i o n  ďapprobatíon, 
la  subvention est accordée a I '  Autorité 
U rba ine  { Principa le }  pour la  m ise en ce uvre 
du projet. 

2 .  Le m onta nt maxi m a !  de la  subvent ion 
a l louée au  projet sous  forme de 
cofi 11anceme11t FEDER ,  et  te l  que défi n i  dans  
le  dossier de cand idature est  de E U R  
2,073,503 .68 .  

3 .  L'Autorité U rba ine ( Pr i nc ipa le )  do i t  
s 'assurer que  son orga n isat ion a ins í  que  
ce l les de ses partena i res, respectent les 
regles a pp l icab les  a ux a ides ď Etat , 
concernant ia r éception de cette 
su bvention, et e nregistrent et a rch ivent ' 
tous  les documents just if icatifs nécessa i res 
po u r  une piste ďa udit a déq uate re l atíve 
aux dé penses encou rues et a u x  pa íements 
effectués, de sorte a ce qu ' i l s  pu issent etre 
présentés l o rsqu' i i s  sont req u í s  (vo ir  a rt ic ie 
11 ) .  

Articfe 5 

1. La subvention est a ccordée pour  la mise en 
ceuvre d u  projet, mené  con fo rmément a l a  
dern iere version appro uvée d u  Dossier de 
candidature et aux termes d e ce contrat .  

I 2 .  Le versement de l a  s u bvent ion est 
cond it ionné par l ' achevement fru ctueux de 
la  Phase d' l n it iat ion ( récept ion de l a  
Conventio n  de Partena riat s ignée; 
recommandations d u  Com ité de Sé lectio n  
rem p l ies par  les bé néfic ia i res, etc . } ,  par l a  
s ignature d e  ce contrat par les  Part ies, et a 

I 
co ndit ion que le contróle ex-ante mené pa r i 

contract. 

Article 4 
Award of subs;dy 

1 .  l n  accordance with the approva l dec is ion,  
the subsidy i s  awarded to the { M a i n )  Urban 
Authority for the imp lementation of the 
project. 

2 .  The max i m u m  a m o u nt of  the subsidy 
a l l ocated to the project as ERDF  co
f inanc i ng,  a nd as set out in the a pp l i c2t ion 
fo rm i s  E U R  2,073,503 .68 .  

3 .  The { M a i n)  U rba n Autho,ity s h a l l  ensure 
that its own o íga n i sat ion 2s wel l  as the 
project partners' o n es, com p ly with state 
aid regu lat ions i n  íespect of íeceipt of th is  
subsidy, a nd record and store a l l  support i ng 
documentatio n  requi red for a n  adequate 
a u dit  t ra i l  rega rd ing expenditu re i ncurTed 
a n d  payments m a de, so that it can be 
produced when re quested (see a tc ic ie E) 

Articíe 5 

1 .  The subs idy i s  awa rded for the 
i m plementat ion  of the project, to be ca rri ed 
out i n  accordance with the !atest approved 
vers ion  of the  Appl icat ion Form a n d  the 
terms of this contract. 

2. D isbursement of the s ubsidy is conditioned 
by the successfu l comp let ion of the 
l nit iat ion phase (reception  of the s igned 
Partnersh ip  Agreeme nt, recommendat ions 
fro m the Select ion Committee met by the 
benefic iar ies, etc . ) ,  by the s ignature of th is  
contract by the Parties, a nd provided that no 
l acuna  or  i rregu l a rity has  been found d_u_i:r�JL 
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l e  Contro l e u r  de Premier  N iveau n 'a i t  

I 

sou levé a uc u ne l acune  o u  irrégu l a rité . 

3 .  Aucun acom pte ne sera versé ava nt la date 
offic ie l le de  début du p rojet. 

4. Le verse ment  de la s u bvention est effectué 
sous réserve de  l a  mise a d i sposit ion des 
fo n ds pa r l a  Com m iss ion  e u ropéen ne.  En  cas 
ď i ndispo n i b i l ité des fo nds, l ' Entité 
M a n datée ne peut etre tenue  responsa b le  
des  retards de  pa iement  confo rmément a 1 

l ' a rt ic le 1 3 2  d u  reg lement ( U E } 
n° 1303/2013 .  Si l a  Com rniss ion  E u ropéenne ·, 
ne l i bere pas  les  fo nds  nécessa i res po u r  l e  
pa iement de  l a  s u bvent ion,  l ' Ent ité 
Mandatée pe ut, a sa  seu le  
d i scrét ion  suspendre l e  pa iem e nt de  l a  
subvention, ou  mettre f in a ce contrat. S i  
l ' E nt i té M a ndatée exerce ses  d roits au  t i t re 
de l a  p résente d ispos ition ,  toute 
réc lamat io;. pa r  l 'Auto rité U rba ine  
( Pr tncipa !e )  a ! 'e r1 contíe des  a uto íités dE: 
l ' i n it ia tive, q ue l l e  q u 'e n  so it la  ra ison, est 
exc lue .  

Article 6 

1 .  La s ubvent io n ne s e ra payée a l 'Autorité 
U rbaine ( Pri nc ipa le }  que po u r  les dépenses 
é l ig ib les .  Po u r  etre rép utées é l ig ib les, les 
dépenses ď u n  p rojet do ivent : 

a .  concerner les  activités et !es  couts 
effec,ués et encourus  a part i r  de l a  date 
offície l l e  de  début  de m ise en ceuvre d u  
p rojet e t  j usqu 'a  l a  date de f i n  d u  projet 
i nd iquée dans  le doss ier  de  ca ndidature ; 

b. concerner  des a ctivités défi n i es dans  le 
dossier de  cand idatu re q u i  sont 
n écessa i res a l a  réa l i sat ion du p rojet et a 
l 'attei nte de  ses o bjectifs ,  produits et 
résu ltats e t  i n c l u es dans le b udget d u  
dossier de  cand idature ; 

I 

the ex-a nte contro l  ca rried out  by the F i rst 
Leve ! Contro l l e r .  

3 .  No a dvance paym e nt ca n be  made prio r the  
offic ia l p roject start date.  

4. D i sbursement ofthe s ubsidy s h a l l  be subject 
to t he c o nd it ion that  t h e  Europe a n  
Com m iss ion m a kes t h e  funds  ava i l ab le .  l n  
case o f  n on-ava i l a b i l ity o f  funds, the 
E nt rusted E nt ity cannot b e  deemed 
respons ib le  fo r l ate payments i n  acco rda nce 
with Artic l e  132 of Regu lat ion  ( E U )  N o  
1303/2013 .  l f  t h e  E u ropean Com m iss ion 
fa i l s  to m a ke the fu nds ava i l ab l e  for 
payment of the  subs idy, the Entrusted e nt ity 
can at its so le  d iscretion ,  withho ld  payme nts 
of the su bsidy, o r  term inate th i s  contract. lf 
the Entrusted Entity exerc ises its r ights 
under  this p rovis io n ,  a ny c l a im  by the ( M a i n )  
Urban  Authority aga i n st t h e  l n i t iative 
a uthor it ies for whatever reason is excl uded .  

Artic/e 6 

1. The subs idy w i l l  o n ly be pa id to  the ( M a i n )  ! 
U rban  Authority fo r e l ig ib le  expend ituťe .  l n  I 
ord e r  to be deemed e l ig i b l e, p roject 
expend ítu re s h a l l :  

a .  re late to act ivit ies and  costs wh i ch  a re 
carr ied o ut a n d  incu rred from the 
officia l start date of project 
i m p lementat ion to t h e  project end date, 
a s  i ndicated in the a pp l icat ion form ; 

b. re late to  activit ies set aut i n  the  
a p p l i cat i o n  form wh ich  a re necessary : 
for ca rry ing  out  the p roject a nd 
a ch iev ing the projecťs objectíves, 
o ut puts a n d  resu lts, and  a re i nc luded í n  
t h e  b udget of  t h e  a pp l icati o n  form; 

c etre rai so n na b les,  justif iées et c. be  reasona ble, j u stif ied, and com ply 
conformes aux regles app l ica b les de l 'UE  w i th  the a p pl i ca b le  E U  a nd l n ít iat ive 
et de l ' l n it i a t ive . En ! 'absence de regles I ru l  es .  l n  the  a bsence of ru les set at EU or 
a u  n ivea u de l ' U E  o u  de l' l n it i at ive, ou l ni t i at ive levels or  in  a reas  that  a re not 
dans  les  doma i nes quí  ne  sont pas prec ise ly regu la ted, nat ion a l  or 

- �- -- - - - -
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préci sément regl ementés, les reg les 
natí o na les ou les  reg les i nstitut i onne l les  
confo rmes a ux p ri n ci pes d e  bonne 
gestion financ iere, s 'a p p l i q u e nt ; 

d. etre e n co urues et payées par  l 'Autorité 
Urba ine  ( P rinc ipa le )  ou l es p a rtena i res 
du p rojet un iquem ent, et j ustifiées par  
des  docume nts q u i  pe rm ettent l eu r  
identificat ion  e t  I e u r  vérificat ion ; 

e .  etre ident ifi ab les, vér ifi a b les, p l a us i b l es, 
déterm i nées conformément a ux 
pr inc ipes comptab les  pert inen ts, et 
e n registrées dans  un systeme de 
com pta bi l ité séparé ou avec u n  code 
co m pta b le  a déquat ; 

f. etre vér if iées p a r  u n  co ntro leu r  de 
p re m i e r  n ivea u  conformément a l ' a rt ic le  
125 (4) d u  reg lement ( U E ) n"  1303/2013 .  

2 .  Pa r  dérogat íon a l ' a rt i c le  6 .1  ( a )  a (e ) ,  des 
rnéthodes de coúts s imp l ifiés  peuve,,t etre 
prévucs dons  le  G u ide A t U .  C'est ie cas 
nota m rnent  des fra is de b U íeau  et i 
adm in íst ration  é l ig ib les  a u  t i t re du  p rojet 1 

quí  sont ca l culés e n  a pp l iquant u I1 ta ux fixe 
de 15 % a l a  fract íon é l igib l e  des cha rges 
d i rectes de pe rso nne l  suppo rtées p a r  les 
partena i res d u  p rojet. 

3. Le non-respect pa r- l 'Auto rité Urba ine  
( P ri nc ipa le )  et/ou les partena i res d u  p rojet 
des regles a p p l i ca b l es dans  l ' artic le 6.1 peut  
condu ire les a utorités de l' l n it iat ive a 
i m poser des mesures  correctives et a 
exc l u r·e du budget d u  p rojet toute  dépense 
iné l íg ib le, et  a dema nder le rem bo u rsement 
de tout ou part ie  de l a  s u bvention payée. 

4 .  Sans a pprobat ion p réa l ab le de l ' En t ité 
M a ndatée, le  p rojet  est a utor isé a dévier d u  
budget a u  n iveau d e s  l ignes budgéta i res, 
des partena i res  de projet et des Work 
Packages, dans  l a  stricte l im ite des regles de 
f lexib i l ité i nd iq uées dans  le Gu ide  A I U, et , 
sous cond i t ion  q u e : 

l e  montant  max ima !  d e  l a  subventio n  
défi n i  dans  J e  dossier de cand idature ne 
soit  pas excédé, et que 
les  déviat ions  respectent les criteres • 
défi n i s  dans  l ' a rt ic le 6 . 1 .  

- - - - - - - -- ,  ---,·----·--------·-

i n st itutio na l ru les, i n  accordance with 
the p ri nc i p les  of sound f inanc ia l  
management, a pp ly; 

d .  be i nc u rred a n d  paid o u t  on ly  by the 
( M a i n )  U rb a n  Author ity or p roject 
p a rtners, a n d  be substa ntiated by 
proper evidence a l l owing  identif icatíon  
a nd check i ng; 

e. be ide nt ifi ab l e, ver ifi a b le, p la us ib le, 
determ i ned i n  a ccorda nce with t he 
re levant acco unt ing  pr inc ip les, and  
reco rded i n  a separate a cco unt ing 
system or wíth  an  adequate acco u nt ing 
code; 

f .  be verified by a fi rst level  contro l l e r  in  , 
accorda :1 C2 with  Regulat ion ( E U )  no 1 

1303/20 13, Art ic le  125(4 ) .  

2 .  By  derngati o n  to  Art ic le  6 . 1  (a ) to  ( e ) ,  
s ; íl7 p l ifi ed  costs v pt ions  i.lay be  Ind :cate '.: i :1 
the U l .A Gu ida nce .  As a n  examp le, the 
e l ig ib le office and admi n istrative ' 
expend iture fo r the p roject are ca lcu lated 
by a pp ly ing  a f iat rate of 15 % to the e i ig ib le  
d i rect staff costs of project partners . 

3_ Non -com pl ia nce by t h e  ( J\/! a i n )  IJ ; b2:1  
Jl.uthority and/o r p :-oject partners w i th  the 

4 

.... , , 1 „ r  'C' .... r'\t i+ i r-. A r+ i r l n  6 1 m--1 ,  l o � ri t hp I \..,l i ,;::: ..)  _J ,._ 1,.  -..J U L  li I ri.1 .,_ , ,._ , ,_ • ..1. I C: y • '-- '--' 1...A  -. ,  1 ._ : 

l n it iat ive a uthorit ies to i m pose coríective 
me2sures  a n d  exc lude ,  fro m the budget of 
the prnject, any  i ne l ig ib !e  e:<p2nd it ure, anci 
to req uest repayment of a l l  or part cf the 
subsídy pa id  out .  

Without  p rio r  a p prova l of the Entrusted 
E nt i ty, t h e  p roject i s  e nt it led to dev iate 
fro m  t h e  budget at budget l i ne,  p roject 
p a rtners and  work packages levels, i n  the 
strict l i m it of t h e  f lex ib i l ity ru l es spec ified in  
the UIA G u idan ce, and provided:  

that the tota l max imum subs idy as  set 
out  in  the  a pp l i cat ion form i s  n ever 
exceeded,  a n d  
that a ny deviat i o n  meets the  crite ria 
set out  in Art ic le  6 . 1 .  
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5 .  Les fra is  de p ré pa rat io n sont  fixés 
forfaita irement a E U R  20 000 de  dépenses i 
é l ig ib les tota les  et i n c l us dans  le budget de  
l 'Auto rité U rba ine  ( P ri n ci pa l e ) .  Le 
fi n a ncement  F E D E R  correspondant ( E U R  
1 6  000 max i m u m ), sera payé a I '  Auto rité 
U rba ine  ( P rinc ipa le )  en meme temps que  
l 'acom pte . De meme,  les  fra i s  d e  c 16ture 
a d m in i strative et de  transfert de 
con na issances sont fixés forfa ita i rement a 
E U R  15 000 des dépenses é l ig i b les  tota les et 
inc lus  dans  le budget de  l 'Auto rité U rba ine  
( Pr inc ipa le ) .  Le  fi na nce m e nt d u  FEDER i 
co rres pondant ( EU R  12 000 m axi m um) ,  sera 
versé a I' Auto rité U rba ine  ( Pr inc ipa le )  su ite 
a l ' approbat ion du rap port q ua l itat if fina l .  
L'Autorité U rba ine  (Pr inc ipa l e )  do i t  ind iquer  
dans l a  Convention de  p a rten a riat  comment 
les sommes forfa ita i res seront partagées , 
entre le s  pa r·ten a i res  d u  p rojet, et ve rser les  
som mes e n  conséquences a l a  récept ion des 
j ust ificatifs. 

-- - ------ -- ---- � - -; 

! Article 7 

5 .  P reparat ion costs a re fixed as  a l u m p  s u m  
of  E U R  20 000 tota l e l ig ib le expenditure a n d  
i nc l uded with i n  the ( M a i n )  U rban Authority 
b udget. The correspo nding E R D F  fu nd ing  
( m a xi m u m  EUR 1 6  000), wi l l  be pa id  to the 
( M a i n )  U rban Authority together with the 
adva nce payment. Si m i l a r ly, admin i strative 
c losure a nd knowledge transfer costs a re 
fixed as a l u m p  sum of E U R  15 000 tota l  
e l ig ib le  expend itu re and  i nc l uded wit h i n  
the ( Ma in )  U rb a n  Authority budget . The 
correspond ing E R D F  fund ing (max imum 
EUR  12 000), wi l l  be pa id  to  the  ( Ma i n )  
U rb a n  Auth o rity fc! l owing th e app roval  of 
the fi n a l  qua l i tative report. The ( M a i n )  
U rb a n  Auth or ity s h a l l  l a y  d o w n  i n  wr it ing i n  
t h e  p roject p a rtnersh i p  agree ment h o w  the  
l ump s u m s  a re to  be  s h a red among the  
p roject pa rtners, a nd d i sburse the amounts 
accor d i ngly upon rece ipt .  

Article 7 

1 .  Les moda l ités de pa iement  seront 1 .  Payme nt ar ra n gements w i l l  be made  as 
effectuées co m m e  s u it : 

( a )  Sous  réserve q u e  les  condit ions des a rt ic les 
5 .2  e t  5 . 3  d u  présent contrat soient 
rem p l íes ,  un premier  acom pte F E D ER 
équ iva lent  a 50% de l a  su bve nt ion FEDER  
est versé a l 'A:..:tor ité U rba ine ( P r: n cipa le )  
dans  les  90  jours s u ivant la réce ption par 
l ' E nt ité Ma ndatée d u  Contrat de 
subvent ion s igné par L' Autorité U rbaine 
(Pr i nc ipa le ) .  Ce premier acompte inc lut  
éga lement la somme fo rfa ita i re couvrant 
les fra is  de  p réparat ion (max i m um EUR  
16 000 ERDF ) .  Le montant de  l ' acom pte est 
de EUR 1,036,751.84 maxi m u m .  

(b )  Un second acom pte F E D E R  équ íva lent a 
30% de  la s ubvent ion F E D E R, est versé a 
l 'Autorité U rba ine ( P rinc ipa le )  dans  les 90 
jou rs suivant l a  soumiss ion  et l 'approbation 

fo l l ow : 

( a )  Prov id ing the  condit ions of the Art ic les  5 . 2  
a nd  5 . 3  of t h e  p,esent contract a re met, a 

fi rst ERDF  adva nce payment corres po nd ing 
to 50% of the  ERDF  gra r1t is made to the  
( M a í n )  U rb a n  Auth ority with i n  90 days  f rom 
the rece ptio n  by E nt rusted Entity of the 
s igned Su bsidy Contract by the ( M a i n )  
U rb a n  Authority. This fi rst adva n ce 
payment a l so covers t h e  l um p  s u m  for 
p re pa rat ion costs (maxi m u m  E U R  16 000 
E R D F ) .  The amount of the  advance 
payment w i l l  
1,036,751.84. 

be maxi m u m  EUR 

( b )  A second ERDF advance payment 
correspond ing to 30% of the E R D F  g rant  is  
m a de to the ( M a i n )  U rban Authority with in  
90 days from the  s ubmiss ion  a nd a p prova l 

ď u n  rapport ďava ncement intermédia i re of a n  i nter im progress re port a n d  the 
et l a  vé ťificatio��es_dépe nses d u  p rojet par  '

. 
_ _  
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Je Contr6 1eur  de Premier  N ivea u .  Ce 
pa iement  est accordé sous  réserve que  les 
dépenses décla rées a tteignent  au moíns  
70% du  pťemier aco m pte (corres pondant a 
35% du budget tota l é l i g ib le ) .  Dans 
! 'hypothese ou  l a  va l idat ion des dépenses 
du projet par  le Contr6 1eur  de P re mier 
Niveau conc lut a u n  n ivea u dépenses 
é l ig ib les i nférie u r  au seu i l  susment ionné,  
un  proťata sera a pp l i q u é  a u  seco nd 
acom pte en conséquence.  Le m o nta nt du  
second  acompte e st de  EUR 622,051.1 

maxim u m .  

( c )  U n  trn is ieme pa iement  F E D E R  équ iva lent a 
u n  max imum de 20% de  la su bve ntion 
FEDER  (moins  l a  somme fo rfa ita ire 

1 

co nsacrée a 12 c loture du projet et le 
uansfert de co11na i ssances - voiť ci
desso us )  est versé a L' Autorité U rba ine ' 
( P rinci pa le )  dans  les 90 jou rs su iva nt l a  
soum iss ion e t  i ' approbat ion du  ra pport 
ďavancement fi na l .  Ce rapport, sou m is au  
pl us ta rd 3 mois  a p res l a  date de  f in  du  
projet ment ionnée a l ' a rt ic le  2 . 2  d u  p résent 
contrat, incl ut la vér ificat ion des dépe nses 
f ina les du  projet par le co ntró l e u r  de 
pre mier  n ivea u .  Ce p3 ie rnent est basé  s u r  le 
pr inc ipe de rem boursement des fra:s 
engagés et payés. Le m o nta n t  est de EUR ! 

402,700.74 maxim um.  

(d )  U n  pa iement fin a l  est  versé a l 'Autorité 
Urba ine (P r inc ipa le )  a pres la s o u miss ion et 
l ' apprn bat ion du  rapport q u a l itat if  fi na l  
(soum is a u  p l us ta rd u n  a n  a pres la  date de  
f i n  du  projet ment ion née a l ' art ic le 2 . 2  du  
présent contrat ) .  Le  pa iement, équ iva l ant a 
u n  maxi m u m  de E U R  1 2  000 F E D E R  couvre 
la  phase de clóture d u  projet et le transfert 
des conna issances.  

verification  of project expe nditure by the 
Fi rst Leve l Contro l ! e r. That payment is  
gra nted provided the re ported expend iture 
reach at least 70% of the first p re-fi n a ncing 
i nsta lment (corres pond ing to 3 5% of the 
total  e l ig ib le  budget ) .  l f  the va l idat ion  of 
project expenditu re by the Fi rst Leve! 
Contro l l e r  concl udes  to a level of e l ig ib le 
expenditure be low the a bove-ment ioned 
thresho ld, a p ro rata w i l l  be a pp l ied to the 
second adva nce payment accordingly.  The 
a mo u nt of the second adva nce payment 
wi l l  be maxi m u m  EUR  622,051.1 .  

(c )  /',., th i rd ERDF payment corresponding to 
11·, ox imum 20% of the E R D F  g ra nt ( m inus 
the l um p  s u m  ded icated fo r the  p roject : 
dosure a n d  t ra n sfer of kn owledge - see 
bel ow) i s  made to the ( M a i n )  U rban  
.A.uthor ity with in  90 days from the 
sL!bm iss ion and  a p p rova ! of the f ina l  
p;cg;�ss report .  Th is  repor!, � u brn !tted no 
later  than  3 months  after t h e  prnject end 
date referred to i n  2 rt:ic le  2 . 2  o f the present 
contract, inc ludes the f ina l  p roject 
expenditure ve rified by the fi ;-st level 
contro l ler .  That payment i s  based on the 
pr inc ip !E  of íe imburse1i1ent Gf i n cu rre� and 
pa id costs. The a m o u nt wi l l  be max imum 
EUR 402,700.74. 

( d )  A fi na l  payment 1s made  to the ( Ma in ) 
U rban  Authority a fter the s u b miss ion and 
approva l of the fi n a l  qua l itat ive report 
( subrn itted no later than  one  year after the 
project end  date referred to in a rt ic le 2 .2  of 
the present contract ) .  The payment, 
a m o u nts to maxi m um E U R  12 000 E R D F  
a n d  covers t h e  p h a s e  project c losure a n d  
tran sfer of knowledge. 

2 .  Les pa iements a l'Autorité U rba ine i 
( Princ ipa le )  se fero nt u ni q uement en  e u ros ' 2 · 
( EU R ; €)  et seront tra nsférés su r  l e  compte 
i nd iqué par l 'Autorité U rba ine ( P ri nc ipa le )  
dans  Je rapport ďavanceme nt. 

Payments to the ( M a i n )  U rban  Authority wi l l  
be  m ade i n  e u ro ( E U R; €) on ly and 
transferred to the a ccou nt s pecified by the 
( M a i n )  U rban Authority in the progress 
repo rt .  

3 .  Conformément a l ' art ic le 132 d u  reglement 
( U E )  n 1303/2013,  les  pa iements  de  la  3 .  
subvent ion peuvent étre suspendus en 

ln  compl iance with Regu lat ion  (EU)  
1303/2013,  Artic le 132, payments of the 
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pa rti e  o u  e n  tota l ité en  cas de  non- s u bs idy ca n be suspended part i a l ly o r  i n  fu l l  i 
co nfo rmité avec les  regles  d e  l ' l n it íat ive o u  i n  cases o f  n on-comp l i a nce with the  
de  soup�on ď i rrég u l a rité .  l n it ia t ive ru l es or s u sp ic ion of an i rregu l a rity. I 

Artic/e 8 

Resp ons3b i l ités; repiésentati on  des 

partena i res et obl igations de  I' t..utorité 

Urbaine (Pr inc ipa le )  

Article 8 

Li abi ! it: es, representation cf partners and 

obl igati ons of  the  ( Main )  Urban Authorlty 

I 

1 .  L' Autorité Urba ine  ( P ri nc ipa le)  s 'engage a :  1 .  The ( Ma i n )  U rban  Authoríty sha l l :  

a .  défi n í r  avec l e s  partena íres d u  projet 
une  Convent ion de Pa rte n a riat  s ig née ' 
pa r tous les p a rtena i res d u  projet, 
régissant l e u rs re lat io ns, l ' a ffectat ion 
des taches et l a  répart i t ion des 
responsa b i l ités et ob l igations  
respectíves e ntre e ux .  Cette convent ion  
co mprenant nota m m ent les moda l ítés 
de reco uvrement  des som mes 
i ndúment  versées; 

b .  ga rant i r  l a  bonne  gest ion fina nc iére du  
budget ; 

c. assumer  l a  responsab i l íté ďassurer la 
mise en 02uvre de  l ' ensemb le  du p i-ojet ; 

d. s 'ass u reí qu 'e ! le-méme, a i ns í  que les  
parte na i res de projet, se  co nfo rment  a 
l eu rs o b l igati o n s  e n  termes de 
cap i ta l i sat io n et de  transfert de 
co n na í s sances, te l les que décrites dans  
l e  G uide  A I U  ; 

e .  s' a s s Uťer  que  les  dépenses présentées 
par tous les partena i res du  projet ont 
b ien  été engagées pour  mettre en 
ceuvre le p rojet, et co rrespondent a ux 
a ctivi tés défi ni e s  ď u n  co m m u n  accoíd 
p a r  l ' ensemb le  des partena i res et [ 
i nd iq uées dans  l e  doss ier  de 
candidatu re ; 

f. s 'as su rer  que  les  d é penses présentées 
par l 'Auto rité U rb a i n e  (P ri nc ipa le )  et les 
partena i res  du p rojet  ont été vérifiées 
par u n  contro l eu r  de  premier  niveau  
n o m m é  pa r l ' l n it iative A I U .  

g. fa í re e n  sorte que  l e  t ra nsfert de l a  
subvention a u  profit des a utres 
partena i res du projet s 'effect ue le p lus  

a .  esta b l ish  w i th  the project pa rtners a 
Partnersh i p  Agreement s igned by a l l  the  
project pa rtners, governmg the i r  
re lationsh i ps,  t h e  a l locat ion of tasks,  and  
the d ivis i o n  of the m utua l  respo nsi b i l it ies  
and  ob l i gat ions  among the m .  That  i 

pa rt nersh i p  agreement inc l udes the 
a rrangements for recovering u n d u ly  pa id , 
a m o u nts; 

b .  guara ntee the  sound  fi na nc ia l  
management  o f  t h e  bu dget; 

c. assume respons ib i l i ty fo r ensuri n g  the  
i m plementati on  of the e nt i re project; 

d. ensu re that  itself as we l l  as p roject 
pa rtne rs co mply  with t h e i r  ob l igat ions  i n  , 
terms of cap ita l isat ion a n d  t ra nsfer of . 
knowledge as descri bed  i n  t h e  U IA ', 
G u ida nce;  

e .  e ns u re that  expend it ure presented b y  a l l  
project p a rtners has bee n i n curred for 
the i m p lem entat ion of t h e  project a nd 1

• 

correspo nds  to the  actívit ies agreed 
between a l /  the partners i nd icated i n  the  
app l icat ion fo rm; 

f. 

g. 

ensure the expend i ture p resented by the 

I ( M a i n )  U rban  Autho rity a n d  p roject 
pa rtners has  been verified by a f i rst level 
contro l l e r  a ppointed by the U I A  
l n itiat ive . 

ensure the  tra nsfer of su bsidy to the 
project pa rtners as qu ick ly a s  poss ib le  
a n d  in  fu l l .  

__ I - -- - --- ·- --
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rapidement  possib le  et dans  son 
i ntégra l ité .  2 .  The (Ma in )  U rba n Authority gua rantees 

2. L'Autorité Urba ine  ( Pr inc ipa l e )  ga ra ntit 
qu 'e l l e  peut léga le ment co n c l u re ce 
contrat et représenter  l 'ense m ble des 
pa rtena i res pa rt i c ipant  a u  p rojet. 

3 .  

4 .  

I 5 . 

L'Auto rité U rba ine  ( P r i nc ipa le )  do it fo urn i r  
a tous les  a ut res parte na i res u n e  co pie de 
la vers ion s ignée d u  co ntrat de subve ntion, 
et doit  s 'assu rer que les pa rte na i res d u  
projet respecte nt l e s  d isposit io ns d e  ce 
co ntrat.  

L'Auto rité U rba ine  ( Pr inc ipa l e )  sera 
responsable de tout défa ut, v io lat io:1, 
défa i l l ance au  non-respect, par e l le -meme 
et/ou par ses  pa rtena i res, des  termes de ce 
contrat .  L' Ent ité Man datée seťa de meme 
responsa b le  pour  toute v io lat ion  o u  non
res pect de ses ob l igatio ns déco u l ant de ce 
ccnt�2t ou de to ute a �tre docu rnent v!sé a 
I' a n: ic le  :l . Cette d ispos ition n' affecte pas 
les ťesponsab i l ités de tout a ut re acte u r  
pert inent e n  vertu d u  cadre j u rid ique  
déta i i l é  a l ' a rt ic le 1 .  

L' Auto rité U rba ine  ( Pr inc ipa le )  est 
responsab le vis-a -vis de l ' Ent ité Ma ndatée 
pour  l a  va leur  tota le de l a  subvention , 
payée, y compris  les sommes transférées 
par e ! le  a ux partena i res de p rojet. S i  t.:n , 
ordre de recouvrement est ém i s  pour  l e  
re m boursement total ou  pa :-t ie l  de l a  
su bvention a l ' Entité Ma ndatée, O U  a tout 
organ i sme idemifié par l ' Ent ité M a ndatée 
co m m e  pouvant recevoi,  ce 
rem boursement, l 'Autorité U rba i ne  1 

(Pr inc i pa l e )  devra respecter l a  procédure 
spécifíque de l ' l n it i ative pour  l e  1 

remboursement de l a  s ubvent ion,  défin ie  
dans l e  G u i de AI U .  

6 .  L'Autorité U rba ine  ( P ri nc ipa le )  doit  se 
conformer a ux reg les  et dé l a is ind iqués  
da ns le G u i de A IU  pour  ce qu i  concerne l a  
soum iss ion des  ra p ports ďava n ce ment, y , 
com pris l e  rapport fi n a l, et les dema ndes de 
mod ificat íon du projet. 

7 .  Outre l e s  ob l i gat íons de l 'Autorité U rbaine 
( Pr inc ipa le )  déja énoncées, cette dern iere 
s'engage a 

that i t  has suffic ient  a uthority to enter i nto , 
th i s  contract a n d  to represent a l l  project 
partners pa rt ic ipat ing in the project .  

3 .  The (Ma in )  U rban  Authority sha l l  provide 
a l l  other project partners with a copy of the 
s igned vers ion  of the subs idy contract .  a nd 
s h a l l  ensure that  the  project partners 
com ply with its p rovis ions .  

I 
4. 

I 

The ( M a i n )  U rba n Authority w i l l  be l i ab le  
fo r a ny defa u l t, breach ,  fa i l u re o r  non
com pl i a nce to the p rovis ions of th is 
contract by itse lf  a nd/or the project 
pa rtners .  The E ntrusted E ntity w i l l  be 
s i rT, í l a rly  i i ab l e  fo r any b reéJches o ;· fc i l u res 
to comply  with its ob l igat ior.s deriv ing from 
th is  contra ct o r  from a ny other  document 
referred to i n  a rt ic le  1. Th is prnvis ion is 
without p rej ud ice to the l i a bi l i t ies  of other 
sta keho lders i n vo lved based o n  the lega ! 
framework d eta i led i n  a ťt ic ie 1 .  

S .  The ( M a i n )  U rban  Autho rity is ! i ab le  to t h e  
Entrusted E ntity for the  tota l  va l u e  o f  the 
s u bs idy pa íd  out, i nc l ud ing the amounts 
tran sferred by itself to the  p roject 
partners .  !n the event of a recoveíy o r·der 
for fu l l  or part ia l  re i rn b u rsement of the 
su bsidy to the Entrusted entity or such 
orga n i sat ion identified by the  Entrusted 
Ent ity a s  the party that shou l d  receive such  
re i m b u rseme nt, :he (Ma in )  U rb a n  
Autho rity sha l !  co m p ly w i t h  the specif ic 
l n it iat ive proced ure for the rei m b ursement 
of  the subs idy as set out in the U I A  
G u idance .  

6 .  

7.  

The (Ma in )  U rba n Autho rity wi l l  com ply 
w i th  t h e  ru les  a nd dead l ines  descr ibed in 
the U IA Gu ida nce with regard to the 
s u b m iss ion of p rogress reports, mc lud ing 
f in a l  report, a n d  request for cha nges i n  the  
fram ework of  the  p roject . 

l n  addit ion to the  ob l igat ions  of the (Ma in) I 
U rban  Autho rity as a l ready stated, the 
latter undertakes: 

a .  to use a l l  rea sonab le  endeavo u rs to 
. .  pro m pt ly recover any i rregu lar  E R D F  
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1-- -a .  ut i l iser  tout m oyen ra iso n n a b l e  pour  
récupérer rap idement tout  montant  
FEDER i n d u ment  per<;:u,  confo rmément  
a l a  procédure d e  recouvrement des  
i rrégu l a rités décrite da ns Je  G u ide A IU ,  
et  i n former  l ' E nt i té M a n datée sur  les  
p rogres de  cette d é m a rche .  

b .  mettre e n  ce uvre J e  p rojet 

C. 

conformément  a la descr ipt ion q u i  e n  
est faite dans  Je  d oss ier  d e  
ca nd idature ; 

i n former l ' E nt ité m a ndatée, : 
conformément a u x  exigences du  Gu ide I 

AIU,  de toute mod ificat ion concernant 
I l es don nées de contact, l a  p l a n i fi ca ti o n  

d e s  act ivités ou  l es écarts b udgétai res; 

d .  i nformer  i m m é d iatement l ' E ntité 

e. 

Mandatée de tout cha ngement , 
co ncernant  Je statut j uť id i q ue des ji 

pa rtena i res d u  p rojet ; 
. -' I n 1 ormer l ' Ent ité Ma ndatée 
im médiatemer:t  de tout cha ngement 
dans l a  s ituat ion j u rid ique ,  fi na nc iere, 
techn iq ue, o rgan isat io n n e l l e  ou  
patrimon ia le  de ť Autorité U rba i ne 
( Pr incipa le )  ou  de l ' u n  des p a rtena i res 
du  projet suscepti b l e  ďaffecter · 
su bsta ntie l lem ent l a  m ise en oeuvre d u  
contrat ou  d e  rem ettre e n  cause l a  
déci s ion  ďattri but ion  de l a  s u bvent ion .  

f. info rmer  i m m é d iate ment  l ' Entité 
M a :idatée si  l es couts so 11t rédu its, s i  
l ' uíle d e s  condit ions de versement 
cesse  ďetre rem p l ie,  ou de I · existence 
de c irconsta nces q u i  p o u rra ient  
cond u i re l ' E nt ité M a ndatée a réd u i re l a  
su bvent ion ou  e n  ex iger  le 
rem bo u rsement en tout ou  e n  partie, 
ou a rés i l i e r  ce contrat. 

g. s 'assurer que sa  p ropre o rga n i sat ion, 
a insi que  ce l les des pa rte n a i res du  
projet, p rennent  to utes les  mesures 
nécessa ires pou r  éviter u ne s ituat ion 
ou ťexécut ion i m pa rt i a l e  et o bjective 
des activités l iées a ux p rojets AI U est 
co m prom ise pou r  des rai sons  m etta nt · 
en jeu l ' i ntéret économique, l 'affin ité I 
pol i t ique o u  nat iona le,  la v ie fa m i l i a l e  

I ou a ffective ou  tout a utre i nté ret 
----- -- --·--· 

. - -- - - -- -- - 1 
a m o unt  u n d u l y  received by a project 
pa rtner, in a ccorda n ce with the 
Proce d u re for the recovery of 
i rregu l a rit ies as described in the U IA 
G u ida nce, and  re port o n  p rogress to 
the Ent rusted E ntity; 

b .  to  i m p lement  the  p roje ct accord ing to  
the  descr ipt ion i n  the a p p l icat ion form; 

c .  to i nform the  Entrusted E nt i ty 
according to the  req u i re m e nts of the  
U I A  gu ida nce of  any  changes i n  the 
contact i nfo rmat ion, the schedu l i ng  of  
activi t ies or  the budget; 

d. to i nfo rm the  Entrusted 
i m m ediate ly of any  cha nges 
project partners' l ega !  status;  

E nt i ty 
i n  the  

e .  to i nfo rm the  Entrusted Ent ity 
i m m ediate ly  i f  a cha nge to the ( M a i n ) 
U rb a n  Autho rity's or a p roject 
partner's lega I ,  f in a n ci a l  { i n c l .  
i n so !vency),  tech� ica ! ,  urgoil isat;1ona l  
o r  ownersh i  p s i tuat ion is ! ike ly  to affect 
the  i m p l e mentat ion of t h e  contra ct 
su bsta nt ia l ly o r  may  ca l !  into q uest io n 
the  dec is ion to award the  s u bs idy.  

t .  rn i nfo rm the  Entrusted E nt i ty 
i m med iate ly  if costs are reduced, o r  
one  of the  d isb u rsement  co ndit ions 
ceases to be fu l fi l led,  o r  c i rcu mstances 
a ri se wh i ch may e nt it le  the E nt rusted 
Entity to red uce s u bs idy o r  to dema nd 
repayment of the  s u b sidy  1,v ho l l y  or  i n  
pa rt o r  to ,erm i n ate th i s  contract.  

g. to e n s u re that  its own o rga n isat ion,  as 
we l l  as the  project pa rt n e rs' o nes, take 
a l l  necessary measu res to  p reve nt  a ny 
s i tuat ion where t h e  i m pa rt ia l  a nd 
o bjective imp lementati o n  of U IA 
projects-related a ctivit ies Is 
com pro m ised for reasons i nvo lvi ng 
economic  i nterest, pol it ica l or  nat iona l  
a ffinity, fa m i l y  or  e motion a l  l ife o r  a n y  
other s h a red interest.  A n y  s i tuat io n 
const itut ing o r l i  ke ly to lead to a conf l ict 
of interests d u ring  t h e  i m p lementat ion 
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1 .  

partagé. Taute s ituation const itutive 
ď u n  co nfl it ď i ntérets ou  s usceptib le  de 
co ndu ire a un conf l i t  ď i ntérets lors de 
l 'exécut ion  desd ites a ct ivités do it etre 
portée par écrit et sans  dé la i  a la 
co nnaíssa nce de  l ' E nt ité M a ndatée. Les 
bénéfic i a i res  prennent  i m médiatement 
toutes les mesures n écessa i res pour 
reméd i e r  a cette s ituat io n .  L' Entité 
Mandatée se rése rve le d ro it  de vérifier 
que les  mesures  pr ises sont 
a ppro p ríées et ď exiger que des 
mesures com p l émenta i res so ient  prises 
dans un  dé l a i  p récis.  

h.  ut i l i ser  l a  P l ateforme ď Echange 
Electro n ique  ( E EP )  dans  les condit ions 
décrites a l ' a rt ic le  9 .3 du présent 
co ntrat .  

L 'E ntité M a ndatée déc l i ne  toute 
res;:ionsab i l ité quant a ux cc nséque nces qui 
décou lent de l a  mise en ce uvre du projet, 
de ťut i i i sat ion de la  su bvention et/o u d u  
retrait de la  su bve nt ion,  y com pris tout 
préjud ice ca u sé a des  t iers.  Sauf cas de 
force majeu re ,  I '  Autorité U rba ine 
( P r inc ipa le )  i ndem n ise l ' Entité M a ndatée 
de tout píéjud ic2  encouru ;:ar cet�2 
derniere résu ltant de la m ise  en ceuvre du 
projet. 

Articfe 9 

Les échanges ď info rmat ions entre 
l 'Auto rité U rba ine  (P r inc ipa le )  et l es 
autorités de  l ' l n i t iat ive s'effe ctueront au  
moyen de p la tefo rmes ďécha nge j 

électron ique de d o nnées .  E n  conséquence, 
la  soumiss ion des  rapports ďavancement 
et des demandes de modif icat ions 
s'effectuera au m oyen de  l a  P l ateforme 
ďéchange é l ectro n ique de don nées de 
l' l n it iat ive.  

2 .  La Platefo rme ďEcha nge E lectron ique 
( E EP)  de l ' l n it iat ive do it  etre ut i l isée 
conformément aux cond it ions  généra les 
pub l iées su r  l ' E E P .  

of t h e  s a i d  activ it ies s h a l l  b e  notif ied to 
the Entrusted Entity, in writ ing without 
de lay .  The benef ic iaries sha l l  
i m m ediate ly take  a l l  the  necessary 
steps to rectify th is  s ituation .  The 
Ent rusted Ent ity  reserves the right to 
ver ify that  the measures ta ken a re 
a p p ropriate and  may requ i re add it iona l  
measu res to be taken with in a s pec ified 
dead l i ne .  

h .  To use the E lectro n ic Exchange 
P latfo rm ( EEP )  i n  the condit ions 
descr ibed i n  the  Art i c le  9 .3  of the 
present contract. 

8. The E ntrusted E i7 tity a ccepts no i l ab i l i ty for 
any consequences which come from the 
ru n n i n g  o f  the p roject, the use of the 
subs idy, a n d/o r the  withdrawal  of the 
su bsicl y, i nc lud ing any da mage ca used to 
third p a rt ies .  Except  i n  cases of farce 

majeure, the ( M a i n )  U rban Autho rity s h a l l  
compensate the E ntrusted E nt i ty fo r a n y  
da mage  s usta ined  b y  i t  a s  a resu lt  o f  the 
p roject i m p lementatio n .  

Article 9 

1 .  Excha nges of i nformation between (Ma i n )  
U rb a n  Authority a n d  the l n itiat ive 
a uthori t ies  s h a l l  be carr ied out  by means  of 
e lect ro n ic  data exchange p latforrns.  
Accord ing ly, the submiss io n of  p rogress 
reports a nd req uests for cha nges sha l l  be 
done by us ing the e lectron i c  data excha nge 
P latform of the l n i tiative . 

2 .  The e l ectro n ic exchange p latform ( EEP )  of 
the l n it iat ive sha l l  be used in com p l ia nce 
with t h e  terms and  co ndit ions pub l i shed o n  
the  E E P .  

- - - -- ·-····-- ······---··�-- - - -------� -- - - - - -- -------

Page 16 of 30 



j - - - .c17,· 
/ 

L'Auto rité Urba ine  ( Pr inc ipa le )  
::; I 

3 .  The ( M a i n )  U rban  Authority is fu l ly  a nd 
F 

· ·· ··· �-- --· ·· · · · .. 
e nt ierement et i n cond it ionne l l ement  . u n con d it ion a l ly respons ib le  for a n y  use of 

! responsab le  pou r  toute ut i l i sat ion  de l ' E E P  · t h e  EEP ( i nc l u d i ng m isuse of the i r  means  of 
i ( y  compris l ' ut i l i sat ion  a bus íve de ses a ccess),  a nd for a ny detrim enta l I 
1 m oyens ď a cces) et des conséq uences conseq uences that may a ri se  d í rect ly  or  

préjud ic i ab les  qu i  p e uvent e n  déco u l e r  í n d i rect ly therefrom .  T h e  ( Ma í n )  U r b a n  
d i rectement o u  i nd irecte m ent .  L 'Autorité 
U rba i ne ( Pr inc ipa le )  n ' a ccordera des d ro its 
ďacces q u 'a ux perso n nes e m p loyées o u  
représenta nt l e s  pa rte n a i res  d u  p rojet. Les 
ut i l isate urs de l ' E E P  do ivent a ccéder a l ' E E P  
avec I e u r  pro p re a d resse e-m a i l  
p rofess ionne l le  e t  u n  m o t  d e  pa sse fo urn i  

I pa r le systeme et cryptés d a n s  cel u i -ci . 

Autho rity sha l l  gra nt  a ccess rights on ly  to 
persons who  a re emp loyed or represent 
p roject p a rtners .  E E P  users sha l l  a ccess the 
E E P  with the i r  own profess iona l  e m a i l  
a d d ress a n d  a password provided b y  t h e  
system a n d  encrypted i nto it .  

- - -- -- -- -- - -- - -- -- �  L_ - -- - - -- - - -- ---- - - -

Article 10 Artic/e 10 

1 .  l f  one  o r  m o re expected objectives, outputs 
o r  resu l ts a s  set out i n  the a p p l icat ion form 

1 .  S i  u n  ou  p lus ie urs object ifs, prod u its, 
résu ltats ,  tels q u ' i l s  sont  défi n is dans  le 
doss ier de ca nd idat u re ne sont pas atte ints, 
! ' Ent1té � . .  � a ;idatée peut demander  la  n1 ise 
e n  p lace de  mesures correctives pour · 
ga rant ir  la perform a n ce d u  p rojet et li m iter  
l ' i m pa ct de ces défa i l l a nces au n iveau de 
l ' l n it iative . 

E ntity may request corrective measu res  to 
be put  i n  p lace to e nsu re proj ect j 

performa n ce a n d  to m i n i  m ise the i m pact of 
a ny such  fa i l u re a t  l n it i at ive leve l .  

2 .  S i  le  p rojet ne respecte p a s  l es  d i sposit ions  
I 2 .  

co ntractue l les re lat ives a l a  m ise  e n  ceuvre 
l f  the p roject fa i l s  to respect the contractua l  
a rrangements on  de l ive ry i n  t i me, de l ivery 
to budget a n d  de l ivery of o utp uts as 
rlPfinPf'1 in the app l icat ion fo ínt, the  
Ent rusted E ntity may red uce the subs idy 
a l l ocated to the proj ect a n d, i f  necessa ry, 
stop the  p roject by termi nat ing  th i s  
contract .  

3 .  

du  projet par  ra pport a ux dé l a is ,  a u  budget 
ou a ux produ its d éf i n i s  dans  l e  dossie r  de 
cand idature, l ' E nt i té Ma n d atée peut 
réd u i re l a  subvent io n a l l ouée au projet et, 
s i  nécessa i i·e, mettťe f in a u  projet e n  
rés i l i ant  le contrat .  

Les  monta nts de l a  subvent ion qu i  ne sont 
pas  dema ndés dans les dé la is  req u is, et e n  I 
tota l ité pa r  rapport a ux montants ind iqués  
dans  les p révis ions de dépenses i nc l uses 
dans  l e  dossie r  de cand ida t u re pourron t  , 
etre perd us .  

Article 11 

Droits d ' aud it, ďéva luat ion et ďarchivage 
d es documents 

3 .  S u bs i dy payments not req uested i n  t ime 
a nd i n  fu l l  a s  i n dicated i n  the spend ing p ian  
i n c luded i n  the a pp l i cat ion fo rm m ay be 
lost .  

A rtic/e 11 

Audit  rights, eva l u at ion of the  project and 
a ích iving of docu ments 

1. La Commiss ion E u ro p ée n ne,  ! 'Office 1 . The Europe a n  Com m i ss ion,  the E u ropea n i 
e uropéen de l utte a nt i -fraude ,  l a  Cour  des 

--�-- �-- -- - - -� __ A_n
_
t_i -__ F_ra_u_d_Office, th  e E_u ropea n _  �()U_rt_ �1 
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com ptes européenne, 
Contro leur  d e  Seco n d  

a i n s i  q u e  
N iveau et 

l e  
l e  

Contro l e u r  de  P rem ier  N ivea u de l ' l n it ia t ive 
A I U, l ' E ntité M andatée, l 'Autorité de 
Certificat ion et l e  Secréta r iat Perma nent, 
ou toute a utre a utorité nat iona le  a uto risée, 
sont h a b i l itées a effectu e r  des a ud its sur  
l ' u ti l i sat ion correcte des fonds  par  · 
l 'Autorité U rba ine  (Pr inc ipa le )  o u  les 
P a rten a i res d u  P rojet, ou  a fa i re réa l i ser  ce 
type ďaud it par des person nes a utor i sées, 
a tout moment pendant  l a  m ise en c:e uvre 
du projet et ce jusqu 'a  c i nq  a n s  a p res 
l 'acceptat ion du so lde .  L'Autorité U rba ine  
( Pr inc ipa ie) ,  et  les  Pa rte na i res  d u  P rojet 
seront not if iés en  temps vo u l u  de to ut 
aud i t  a effectuer  s u r  l eu rs d épenses .  

2 .  Sur  l a  base des co nc l us ions de ! ' a ud it ,  
l 'E ntité Ma ndatée peut p rendre les 
mesures qu 'e i le est ime n écessa i res, y 
compris des correct ions  f ina nc ieres  et le 

1 

íeco uvrement de la tota l i té ou ď u ne pa :-t ie 
�e_s pa ie :�tr.�.s eff2ctués .  

3 .  L'Autorité Urba ine (P r i nc ipa l e )  et l es  
pa rten a i res d u  projet produ i ro nt l 'ensemb le 
des documents requ i s  pour  ! ' au dit, 
fou rn i ront toutes les i nfo rm at ions  uti les et 
d o n n e ront  acces a l e u rs locaux 
prnfessíonne l s .  l !s ve i l lent  a 1 2  d ispon ib i l it:é 
i m rnéd iate des info rrn at ions 2u m o ment de 
l a  vis íte s u r  p lace et a la tra n smiss ion des 
i nfo rrnat ions dema ndées sous  une forme , 
a p propr iée .  

4 .  L'Autorité U rba i ne  { P ri nc ipa le )  1 nforme 

Aud itors, a n d  as we l l  a s  the U IA l n it iat ive 
Second Level Contro l le r  and U IA F i rst Leve! I 
Contro l l e r, the E ntrusted E ntity o r  the 
Certify i ng  Author ity and the Permanent  
Secretariat, or  a n y  other ent it led nat iona l  
authori t ies, a re ent it led to a ud it the proper 
use of funds by the M UA or by its PPs  o r  to 
a rra nge for such an a u d it to be carr ied out  
by  a uthorized persons, at  a ny t ime d u ri ng 
the p roject i m plementat ion and u p  to five 
yea rs a fter the a cceptance of the b a l a nce. 
The M U A  a nd PPs wi l l  be notified in d ue 
t ime a bo ut a n y  a ud it to be ca rrie d  out on 
the i r  expe nd i ture .  

2 .  On the bas i s  of the a udit  f indi ngs, the 
Entrusted E ntity may t a ke the measures 
which í t  cons iders necessa ry, i n c l ud ing ! 
fí na nci a l  conectio n s  a n d  recovery of a l i  or \ 
pa rt of the  payments made .  

3 .  The ( M a i n )  U rb a n  Auth ority and project 
pa rtners 
req u i red 

wi l !  provide a l !  docum ents 
for the aud it, necessa ry 

i nformati on  ( i nc lud ing i nformati o n  i n  
e le�tro n ic fo rmat),  a n d  give access to the i r  

j 

bus i ness p rem 1ses.  They s h a ! I  ensure that 
the i nfo nT,2.tio n  is re2d i !y 2va i [ a:) !2  a� t h e  
m o m e n t  of the  o n-the-spot v is it a n d  that 
i nfo rmat ion requested i s  ha nded over i n  a n  
appropri ate form . 

4. The ( M c, i n )  U rba ;-1 AL:thmíty sha : I  prn :., pt:y , 
im m�d iatement le Secréta rict Perm2 n::nt  1 

i nfo rm the  Perma nent Sec reta i-i a t  a bout I 
de tout a u d it q u i  a été mené a son  propre 
n ive2u ou a ce l u i  de ses P a rt e n a i res du 
P rojet, par les entités m e nt ionnées a 
l ' a rt i c le  1 1(1 )  du présent contrat .  

any a ud i ts that  have been ca rr ied out  e ither 
at its own level,  or a t  the level of its P roject 
Pa rtners ,  by the bodies ment ioned i ri 
Art ic le  1 1 ( 1 )  of that  contract. 

5 .  Conformément a ux a rt ic les 56 et  57 d u  
reg lement  (UE )  1303/2013, I' Autoríté 5 .  
Urba ine  ( Pr incipa le)  s 'engage a fo urn i r  a ux 
experts et organes i ndépenda nts p rocédant  

I 
I 

l n  a ccorda nce with Regu lat io n (EU)  1 

1303/2013,  Artíc les 56 and  57, the  ( M a in )  
U rban  Authority underta kes to  provide to 
i n dependent  experts ar bodies carry i ng  out 
a ny p roject eva l uat ion,  a / I  documents or  

a l 'éva l uat ion d u  projet tout document o u  
i n formation nécessa i re p o u r  e n  fac i l iter  l a  
réa l isati on .  

6 .  L'Autorité U rba ine  { P ri nc ipa le )  do i t  s ' assurer 
qu 'e l l e-meme, a ins i  que chacun des 
partena i re_s._d_� p rojet a rch ive les  documents 

i nfo rmat ion necessary to a ss i st the ! 
eva l u at ion .  

6 .  The  (Ma in )  U rban  Authori ty w i l l  en su re that 
itse l f, as wel l  a s  each of the p roject i 

··---·-·-- -- --
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orig 1 n a ux re l atifs a l a  mise en  Cl:'uvre d u  
projet, sa uvega rdés s u r  tout s upport • 

• , • , . I appropr ie, y com p ns s u r  support n u menque 

I l o rsque ce l ui -c i  est a utorisé par  l a  lég is lat ion 
natio n a l e, pendant une pér iode de  c inq ans 
a com pter de l a  d ate  de pa iement d u  so lde .  
La pér iode prévue est étendue s i  des a ud its, 
des appels, des l it iges ou des réc l a mat ions 
sont en  co u rs concernant le  présent contrat .  
Dans de  te ls cas, les partena i res du  projet 
conse rvent les  documents j usqu'a ce que 
ces  a ud its, reco u rs, l it iges o u  réc l amations 
soient c los .  Dans ! ' hypothese o u  l a  lo i  
nationa le  f ixe ďa utres dé la is de 
co nservation légaux éve ntue l l ement p lus  
longs, ces  dern iers demeurent inchangés. 

7. Co nfo rmément a l ' a rt ic le 140 du reglement  
(UE )  n 1303/2013 (Arch ivage des 
docume nts) ,  I '  Autorité LJ 1·ba i n e  ( Pr i nc ipa le }  
doit  s 'assurer que tous les  documents sont 
co nservés 

soit sous forme ďorigi naux ; 
so it  com m e  des co pies certifiées 
co nformes des o rig inaux ; 
s u r  des s u pports de don nées 
co m m u nément adm l s  contena nt les 
vers ions é lectron iq ues des  docum ents 
orig inaux ou des documents  exi sta nts 
u n i q uement  en vers ion é lectron ique .  

7 .  

partners, arch ives a l !  o rig i na l  docu-;:;-1ents-] 
re lated to the  project i m p lementation, 
stored o n  any appro priate med ium, 
incl ud ing digita l ised origin a ls when they are 
authorised by its nat io n a l  law, for a period 
of five years after  the payment of the 
ba l a nce .  This p e riod  sha l l  be longer if there 
a re o n-go ing  a ud its,  a p pea ls ,  l it igat ion or  
pursuit  of  c l a ims  concern i ng the co ntract. 
ln s uch cases, the project partners s h a l l  
keep the  documents un t i l  s u c h  a ud its, 
appea ls, l i t igation o r  p u rsu i t  of c l a ims  are 
c losed . Other possib ly longer statutory 
retent ion periods, a s  m ight  be stated by 
nationa l  l aw, remain unaffected .  

l n  accorda nce with Regu lat ion ( E U )  No ! 

1303/2013 , Art ic le 140 (the a rchiv ing of the I 

documents )  the  ( M a i n }  U rban Authority 
m ust e n s u re that  a l l  docu ments a re kept 

! 

e ither :  
i n  the i r  angi n a !  form; 
as cert if ied true copies of the or ig ina ls ;  
on  co m m o n ly a ccepted data ca rriers 
inc l u d i ng e l ectron ic  vers ions of 0 1·ig ina l  
documents or  documents existing as  I 

e lectron i c  vers ion on ly .  

l ndépenda mment  de ce qu i  p récede, les  . N otwithsta nd ing the forego ing, the a rc h iv ing 
I formats ďarch ivage do ivent respecter les ; fo rmats h ave to com ply w it h  nat iona l  l ega! 

exigences j u rid iques nat iona les .  

8 .  L'Autorité U rba ine  ( P rinc ipa le }  do it  fa i re en  
so rte q u'e l ie -méme et les  d ifférents 
pa rte na i res d u  projet respectent 

: p le inement  et en  temps et en heure les 

�
'
.
gations susment ion nées .  

I Article 12 
l nformation et communication 

I Q u .  

requ i re ments .  

The ( M a i n )  U rban  Authority m ust 
guaťa ntee that both itself a nd a l l  p roject 
pa rtners comply  fu l ly and  i n  due t ime to the 
a bove-ment ioned ob l igations .  

Article 12 
l nformation and cornmun i cati on 

1 .  Toutes mes u res ď inform at ion et de 1 .  Any  i nformation and  commun ication 
com m u n i cation ent reprises pa r l es measures u ndertaken by beneficia ries  and  
bénéfic ia i res et dest inées a ux groupes a imed at  ta rget groups, pote ntia l  ta rget 
c ib les, a ux gro u pes c ib les  potent ie l s  et a u  groups a nd t h e  genera l  pub l i c  m u st co m ply  
gra nd pub l i c  do ivent respecter les with t h e  prov is ions of Regu lat ion  ( E U )  
disposit ions du  Reg lement  ( U E) 1 303/2013, 1303/20 13 ,  Annex X I I  2 .2  and wi�h the rul  es 
Annexe X I I  2 . 2  et les regles s pécifiées dans le spec ified  i n  the U IA G u ida nce.  Part i cu l a r  
G u ide A IU .  U ne attent ion part icu l ie re doit_ � _�tte nt ion s h a l �  be pa id b_'I" benefic ianes  to 
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I 
I 

2 .  

etre portée par les  bénéfic ia i res  a l a  v i s ib i l ité I 
du fi nancement de  l ' U E : toute I 
co m m un icat ion a u  pub l icat ion des 1 
bé néfic i a i res re l atives a u x  p rojets A I U  - y 1 

compris l o rs de conférences, d e  sémina i res 
ou pour tout  matér ie !  ď i nfo rmati o n  ou de 
pro motio n  - do it ment ion n e r  le soutien de 
l 'U n ion  et a fficher l 'e m b l e m e  de l 'U nion 
E u ropéenne.  Lo rsqu-2 l'emb leme e u ropéen 
est affi ché en associat ion avec un  a ut re logo, 
i l do it  etre mis en évidence  de fac;:on 
adéquate.  

Sa uf i nd i cat ion contra i re de  l ' E nt ité 
M a ndatée, tout avis ou p u b l icat ion se 

1

. 

ra pporta nt  a u  projet, sous q u e l q u e  forme 
et par que lque rnoyen que ce soit, y ! 

com p r is I nte rnet, doit  i n d iquer  q u ' i l  reflete 
I 

u n iq uement i 'op in ion  de l ' au teu r  et que l es 
a u torités de l ' l n itiative déc l i nent to ute 
respo nsab i l ité pour  l ' ut i l i sat ion pouvant 
etre fa ite des i nformations q u ' i l  cont ient .  

� - Les bér:éflc ia i res so;;t ter;us  de píodu i :-2 le�r  
1 

matérie !  de corn m u n i cat ion a destinat ion 
des acteurs loca ux et des c itoyens d a ns l eur  
pro pre l angue. 

the v i s ib i l i ty of - -th0U _ ___ funding :  any 1 
com m u n i catio n  o r  pub l i cat ion  re lated to I 
U I A  p rojects made by beneficia ries, 
i n c l u d ing  at  conferences, se m i na rs or  in a ny 
i nformat ion o r  promotio n a l  materi a l s, sha l l  
i nd i cate U n ion  support a n d  sha l l  d i sp lay the  
E u ropean U n ion  emb lem.  When  d isp !ayed 
ín associat ion with a nother logo, the 
E uropean U níon  emb lem m u st have 
a ppropriate prom inence .  

2 .  U n less d ifferent ly requ ired by the E ntrusted 
Ent ity, any not ice o r  pub l ication in re lat ion 
to the p roject, m a de i n  any  form and by any 
mea ns, i nc lud ing  the internet, m ust state 
that  it o n ly reflects the a uthor's views a nd 
that  the l n it iat ive authorit ies a re not l i a b le 
fo r a ny use that may be made of the 
info rm at ion conta ined there i n .  

--i •t- -
..J . I 1 / C benefic ia ries 

sta keho lders a n d  
l a nguage.  

s h a l l  
mater ia !  
cit izens  

prnduce �hc i r  
fo r !8c::d 

i n  t h e i r  own 

4.  The l n it iative authorit ies sha l l  be 
! 4.  Les a utorités de l ' l n i t iative seront a utorisées ' 

a pub l i e r, sous que lque fo rme et pa r  ' 
quE: l que  move n  q u e  ce so it, y com p ;· is 
I nte rnet, les  i nforrnations  su ivantes : 

a uthor ised to p u b l ish ,  i n  a ny fo rm a nd by 
a ny rneans ,  i nc ludi ng the i nternet, the 
fo i iowing i nformatio n :  

• the name a n d  co ntact deta i l s  of the 
( M a i n )  U rban Authority and of the 
p roject pa�tne rs, 

• le nom et les  coordo n n ées  de I' Autorité 
U rba i ne ( Princ ipa le )  et des pa rt'2na i res 
du  projet, 

� ! 2  nom d l! p rojet, 
• une  synthese des activités d u  projet, 
• les  objectifs d u  p rojet et de la  

su bvention, 
• les  dates d e  début et de fi n d u  p rojet, 
• le  montant  de la  subventi o n  et le 

b udget tota l du projet, 
• l a  loca l isation  géogra p h i q u e  de  l a  mise 

e n  ceuvre du projet, 

• the  project name, 
� a s u m m a ry of the  project 2 ct iv it ies, 
• the obj ectives of the project 2 n d  the 

su bsidy, 
• the project sta rt a n d  e n d  date, 
• the amount of the  su bsidy a n d  the total 

b udget of the p roject, 
• the  geogra ph ica l l ocat io n of the p roject 

imp lementat ion,  
• progress reports i nc l ud ing the fin a l  1 

• l es ra pports ďavancemen t, y compris  report .  
l e  ra pport fin a l .  5 .  T h e  ( Ma in )  U r b a n  Authori ty u n dertakes, 

5. L'Autorité U rba ine  ( P ri ncipa l e )  s 'engage a upon  req uest by any  of the  l n it iat ive 
a uthorities, to send a copy of a ny adresser a u  Secréta riat Perma n e nt, sur  
com m u n icat ion a n d  i nformatio n mater ia l  demande de toute a utorité de  l ' l n it iat ive, u n  

exem p la i re de tout document d e  pro d uced t o  t h e  Permanent Secreta ri at .  
I 

com m un icat ion et ď i nfo rmatio n prod u it .  The ( M a i n )  U rban  Authority fu rtherrno re 
1 

·-- - - - - �a_uth o rises the Permaneri_� Secreta ťiat, the i 
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- L' Autorité U rba ine  Pr i��i p a l e  � �tor�� �-n-l��E � -t-ru_s_t-ed--E-n-t-it-y-- a-nd _t
_
h-; -E u_r_o

_
p_e_a_n 

o utre l e  Secréta riat Permane nt, l ' Entité . Com m i ss i on  to use th is materi a l  to 
M a ndatée et la  Com m iss ion E u ro péenne  a ! s howcase how the subsidy ís used .  
ut i l i ser  ces supports pour m ontrer com ment 1· 

l a  subvent ion est uti l i sée.  

6 .  Toute campagne de  com m u ni cation,  
i n tervent ion dans  les  médias  ou a utre forme 
de p u b l i c ité re l at ive au p rojet devra etre 
com m u n i quée a u  Secréta riat Perma nent 
pour  une éventue l l e  m ise a jour  d u  s ite 
i n ternet o u  a utre promotion de 
ť i n form at ion .  

7 .  Le p rojet do it respecter les  
matiere de  com m u n icatio n  
décrites d a n s  le  gu ide A I U .  

exigences e n  
te l les q ue 

j 

1. 

6 .  Any co m m u nicat ion campa ign, med ia 
a ppeara n ce, o r  other  pub l i c ity of the 
project s h a l l  be comm un icated to the 
Perma nent  Secreta riat fo r potentia l  
webs ite updates o r  showcases. 

7 .  The p roject i s  ob l iged to com p ly with the 
com m u n icat ion re qu i rements as descr ibed 
in the UIA gu ida nce.  

-�- - - ---- ------ -- ---

Artic/e 13 

·1 . Le t itre de  p ropriété a i ns i  q u e  les  d roits de 
pro priele i n d •..1 stri e l l e  et i nte l l ectue l l e  
(ta ng ib les  o u  i ntang ib les )  re lat ifs a ux 
résu l tats des subvent ions et q u i  déco u lent  j 

du  projet, a i ns i  que les  ra pports o u  a ut res 
docume nts y afférents, seront  l a  propriété 
de l 'Auto rité Urba ine ( Pr inc i pa le )  et des 
pa rtena i res  du p rojet ; ťAuto rité U rba ine  
( P rinc ipa i e )  et  les  p a rtena i res d u  p rojet 
sont h a b i l ités a fa i re va lo i r  les d roits de 
propriété q u i  déco u lent  du  p rojet au  titre 
de la  Convent i on de P a rtena r iat co nvenue 

Ow nersh i p  
i ntel lectua l  

Artic!e 13 

t it le a n d  
property 

i ndustr i a l  a n d  1 

rights (whether  1 

ta ng ib l e  o r  inta ng ib le )  that  a re the  resu lts 
of the gra nt a n d  derive fro m the p roject, 
a n d  a l ! re ports a n d  ether  docume nts , 
re l a t ing  to it, wi l l  be the p roperty of  the 
( M a i n )  U rban  Authority a n d  the p roject 
p a rtners; the  { M a i n )  Urba n .�uthority a nd 
p roject pa rtn ers a re ent it led to esta b l i sh  
the  p ro pe rty r ights der iv i ng fro m the  
project u nder  the P a rtnersh i p  Agreement I 

e ntered i nto by the p a rt ies .  
e ntre les pa rties .  

2 L' Autorité U rbaine ( P rinci p a l e )  et l e s  j 2 .  The  { M a i n )  U rban  Authority and project I 

partena i res de p rojet do ive n t  s'ass u rer 
qu' i l s  sont  p le i nement a uto r isés a ut i l ise r  ! 

tout droit de pro p riété i n d ustri e l l e  et : 
i nte_l l ect�e l l e  préexistant

'. 
y com pri_s des I 

dro 1ts dete n u s  pa r  des t 1erces p a rt 1es a u  
rega rd d e s  rés u ltats. 

3 .  Nono bstant  l e s  termes de  l ' a rt i cl e 1 3 . 1  et 
sous rés e rve de l' a rt ic le 14, l ' Ent ité 
Man datée et toute a utre p a rt ie prenante 
pe rti nente de  l ' l n it i ative, n ota m ment l a  
Commiss ion  E u ropéen n e, peuve nt uti l iser  .

1 tous les résu l tats gratu itement  pour  des 
actions  ď i nformat ion  et de com m un i catio n  

pa rtners s h a l l  ensure they h ave a l !  r ights t o  
u s e  any  pre-existi ng  i n d ustr i a l  a n d  
inte l lectua l  p ro perty rights, i nc lud i ng  rights 1 

of t h i rd pa rt ies i n  the res u lts .  

3 .  N otwithstand ing  the terms of Art ic le  1 3 . 1  
a n d  s u bject t o  a rt ic le  14, the  EntťUsted 
Ent ity a n d  a ny other  re levant l n itiative 
sta keho lders, i nc l ud ing the  E uropean 
Com miss ion ,  may use a l !  the resu lts free of  
cha rge, for i nformat ion a n d  
com m unicat ion a ct ions i n  respect o f  t h e  
l nit iative . T h e  Commiss ion sha l l  a l s o  have . 

dans  le c a d re de l ' l n it iat ive. La Com miss i on  , the r ight to use u nder  the same cond it ions  . 
est e n  d ro it  ďut i l iser, se lon les  memes j a ny p re-existin g  i ndustri a l  a nd i nte l l ectua l  I ----- -- �- -------·· · ·----- -----------··-·-·--- -· ---- · ------- . ---- ------
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moda l ités, tout  droit de  
i ndustri e l le et i n te l lectue l le  
i n c l us dans l es rés u ltats.  

p ��priété
l
�� - property r ights, wh ich  hav� been inc l ud� 

préexistant in  the resu lts .  

Article 14 

Confld e:1ti2 ! ité 

1 .  Les Parties préservent la  confident ia l ité des 
données, inform at ions et documents, sous 
quelque forme que ce soit, d ivu lgués par 
écrit au ora lem ent, q u i  sont  l iés a l a  m ise en 
c:euvre d u  p rojet, et exp ressément dés ignés  
par  écr i t  comme étant confident ie ls .  

2 .  L'Auto rité U rba ine  ( Pri nc ipa l e )  n ' ut i l ise pas 

Articfe 14 

1 .  The Part ies sha l l  p reserve the 
confident ia l ity of  a ny data, i nformatio n  a nd 
documents, i n  a ny form, which a re 
disc losed i n  writ i n g  o r  ora l l y  in re lat ion  to 
the i mp lementation  of the project and 
which a re exp l i c i t ly  i nd icated i n  writ i n g  as 
confident ia l .  

les  i 11fo nnat ions  et docu mems ' 2 .  The  ( M a i n )  U rban  .L'\utho rity s h a l l  not use 
ccn�ident ie ls  a ďa uues fi ns que l 'exécut ion 
des ob i igations  qui  l u i  i ncom bent  e n  vertu 
du p résent contraI ,  sa uf  s' i í  e n  es, convenu  
autre ment pa r  écrit avec l ' Entité ' 
Mandatée. 

Les Pa rties sont l iées pa l 'ob l igation 
ment ionnée a l ' a l i néa précédent pendant  
l 'e >:écut ion  d u  contrat et pe ndant  une , 
ne' r 'l" ..-le de r"1 n q  a nc :,, r ,-.. m n+ a r  d 0 ,� ..-l ato rb t-..J v\.,; •.._ , 1 ,_i u .... v , q  .. ., ;.. .,_ i ' .._ G Li .,_ .._, _  

I 

confident i a l  i nfo rmation a n d  docume nts 
for any reason  ot;,er 1:han  fu lfi i l i ng its 
ob l i gat ions under  the contract, u n i e ss 
othe rwise agreed with the Entrus-::ed E nt ity 
in writ ing.  

3 .  The Part ies sha l l  be  bound by , h e  o b l igation 
ťefe rred to in  the a bcve pa ragr2 ph dur i :ig 
the i m p lementat ion of the contract a :1 d  for 
a period  of five yea,s st2 ít i ,:g fro m the d ate 
of its terminat ion,  u n less :  sa rés i l iat ion,  sauf  s i :  

i 
la Pa r-tie co ncernée 2cc2pt2 de  ! i bé rer  ;=; ! L!s , a .  t he  conceíned Party agrees t o  r2 ! e a se the 
tót l ' autre p a rt ie  de l ' ob l iga, ion de 
con fi cienti a l ité; 

other P a rw fro m the confident ia l ity , 
obl igct lcns €Oí [ ier; 

b. les  i n fo rm a tion s  confident ie l les b. the  co nf ident ia l  i nformation becomes 
deviennent  p u b l i q ues par ďa utres 
moyens qu'en v io lat ion  de l ' o b l igat ion de 
co nfide ntia l ité s u ite a l a  d ivu lgat ion par  la 
part ie tenue par cette o b l i gat ion; 

c. l a  d ivu lgat io n  des i nformations 
confident ie l les  est exigée pa r l a  l o i .  

Article 15 

C.  

pub l i c  th rough other means  than i n  breach 
of  the confide nt ia l ity o b l igat ion th rough 
d isc losure by the P a rty bound by that j 

o b l igation ;  
the disc losure o f  the confident ia l  
i nformat ion i s  requ i red by law.  

Article 15 
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R é3 i ! :ation du  contrat 

L' E n tité M a n datée est h ab i l itée  a rés i l i e r  ce 
contrat s ' i l  est avéré que  

a .  to ut o u  part ie de la  s u bvent io n a é té  I 
ut i l í sée a des fín s  a utres que ce l l es  
e nvísagées dans  ce con t rat ; ou  

b .  la  su bvention a été obte n u e  s u ite a des  
déc la rat ions fa usses ou  i ncomp letes ou  
des documents fa lsifiés ; o u  

c .  l 'Autorité U rba i ne  ( P ri nc ipa le )  o u  u n  
p a rtena i re du  p rojet a o m i s  de s ign a lc r  
i m m édiatement  des  évé nements  1 
reta rdant  ou  e m péchant  l a  m i se  e n  
ceuvre d u  p rojet fi nancé, ou to ute 

sa ci rco 11 stance condu isan t  a 
modificat ion ; ou  

d .  u n  cha ngement  s ubsta nt ie l  dans  la  
nature, l 'échel le, l a  p ro p riété, les coúts,  
les dé l a is, le partena riat ou l 'acheve m e nt 

. • I cie ! a  mise en 02uvre du  p ro Jet  s est I 
p(od uit  pa r  ra pport a u  doss ier de 
ca nd idatu r·e; ou  

e .  l 'Autorité U rb a i ne ( P ri nc ipa le )  ou  l ' u n  des I 
parte n a i res  du  p rojet a em péché o u  · 
entravé les contr61es et aud its ; ou 

f. l 'Autor ité Urba ine  ( P rinc ipa le )  ou l ' u n  des 
partena i res du  p rojet a omis  de 
so u m ettre les i n formations demandées ' 
dans  !es  dé l a is p révus ; ou 

g. u n e  p rocédure ď i nsolvab i l i té est I 
engagée contre les actifs de l 'Auto rité 
U rba ine  ( P rinc ípa le )  et/ou de l ' u n  des 
pa rten a í res d u  projet, ou  est  rejetée ca r  [ 
les a ct ifs ne sont  pas suffisa nts p o u r  · 
permettre l e  reco uvrement  des I 

créances, a la co nd it ion que cette 
s i tuat ío n  soit de nature a e m pécher  o u  
compromettre l a  réa l i sat ion des object ifs 
de l ' l n i t iat ive, ou encore en cas de .

1 
fermet u re de l 'e nt ité de l 'Autorité 
Urba i n e  ( Príncí pa le )  ou  de l ' u n  des • 
p a rte n a i res du  p rojet ; ou 

I 
h .  I' Autorité U rbai ne  ( P rinc ípa le )  o u  l ' un des 

p a rte n a i res du p rojet est  e n  s i tuat ion de  
fa i l l ite o u  l iq u idat ion, de reg lement 
j ud ic ia i re,  de concordat p révent if, de  
cessat ion ďactivité, ou  dans  toute 

1.  The Entrusted Entity is  e ntit led to termi nate 
th is  contract, if i t  has  evidence t hat:  

a .  a l l  o r  p a rt o f  t h e  s u bs idy was used for 
p u rposes other than those e nv i saged i n  
th i s  contract; o r  

b. the subs idy has been obta ined t h rough 
fa l se or i ncomp lete stateme nts, or  
t h rough fo rged documents; or  

c .  the ( M a i n )  U rb a n  Autho rity or  a p roject 
pa rtner  has  fa i l ed  to report w i th i n  a 
reaso nab le  t i m e  events de lay ing  or 
prevent ing the im p leme ntation of the 
project funded,  o r  any  circu msta nces 
lead ing  to its m odification ;  o r  

d .  with refere n ce to  the  a pp l i cat ion form, 
a s ubstant ia l  cha nge in the 
sca l e, ownersh ip,  costs, 
p a rtnersh i p  or complet ion 

nature, 
t i rn i ng, 

of the 
project i m p lementat ion has occurred; 
or  

e. the  ( M a i n )  U rban  Authori ty o r  any ! 

project part n e r  has irn ped e d  or : 
obstructed controls and  aud its;  or  

f. the  ( fVla in )  U rba n Autho rity or a p roject 
p a rtner  has  fa i led to submit req u ested 
i nformat ion with i n  given dead l i nes ;  or 

g. inso ive n cy p roceedi ngs a re i n st it uted 
agai nst the  assets of the ( íVl a i n )  U rban  
Authority a n d/or a n y  of  t h e  p roj ect 
;:i a rtners, o r  i n so lvency p roceedi ngs a re 
d í smissed due to l ack  of assets for cost 
recovery, prov ided that  th i s  a pp e a rs to 
preve nt o r  r isk the í rn pl ementation  of 
the l n it i ative o bjectives, or  the ( M a i n )  
U r b a n  Authority or  a ny o f  the p roject 
pa rtners c loses d own; o r  

h .  i f  the ( M a i n )  U rb a n  Authority o r  a 
project p a rtner  i s  decl a red bankrupt, i s  
be ing wound  u p, is hav ing i ts  a ffa í rs  
adm in istered  by t h e  cou rts, has  e ntered 
i n�o a n  a rra ngernent with creditors, �a s  
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situat ion ana logue résu l tant  ďune 
procédure de méme nature exista n t  dans  
les  lég is lat ions  et rég lem e ntat ions 
nat io n a les ; ou 

i .  toute regle de l ' l n it iat ive, loi ou 
reg lement a été violé par  I '  Autorité 
Urba ine  ( Pr i n cipa le )  ou l ' u n  des 
parte na i res du projet ; ou 

j. un  changement dans la s i tuat ion 
jur id iq ue, fin a n ciere, tech n ique, . 
o rga n isat io n n e l l e  ou patr im on i a l e  de 
l'Autorité U rba ine  ( P ri nc ipa le }  ou de l ' u n  
d e s  pa rtena ires d u  projet est suscepti b le 
ďaffecter s u bstant ie l lement l a  m ise en 
02uvre du co ntrat ou de remettre en 
ca use la  décis ion  ď attribution de la 
su bvention ; ou 

k. so us réserve des d i s pos it ions de ce 
contrat, l 'Auto rité U rba ine (p r inc ipa ie )  1 

ou u n  partena i re d u  projet vend,  donne  
en leas ing o u  !oue  tout  o u  part ie  des 
p rodu its /résu !tats du  p rojet a un  t iers ; 
OU  

I ! 'Auto rité U rba i ne  ( Pri n cipa l e )  et les  
pa rtena i res d u  projet rec;:o ivent des  fonds 
su ppléme nta i res  de ť U n ion  Européenne 
pour  tout o u  pa rt ie  des dépenses d u  ! 

p�ojet déc larées d a n s  ! e  cad,e de 1 

! ' l n i t i a tive d urant la pér iode de  mise en 
ceuvre du p r-ojet. 

·- - -- ·-··- - --

suspe nded busi ness  activities, or is i n  a n  
a n a l ogous s i tuat ion a ris ing from a 
s i m i l a r  p roced u re p rovided for i n  
nationa l  legis lat ion or  regu lat ions;  or  

i .  a ny l n i t ia tive rules,  l aws or  regu lat ions 
have been b reached by the ( M a in )  
Urban  Autho rity or  a ny p roject partner; 
or  

J .  a cha nge to the  (Ma i 11 )  U rban 
Authority's o r  a project pa rtner' s  lega l ,  
f i nanc i a l , tec h ni ca l ,  o rga nisat ion a l  or  
owners h i p  s ituat ion is l i ke ly to  affect 
the  i m p lementation  of the co ntťact 
su bsta nt i a l ly o r  ca l ls into quest ion the 
dec is ion to  award the  subs idy; or  

k .  s u bject to the prov1s 1ons  of th is  
contract, the ( M a i n )  U rban  Author i ty  or  
a p roject pa rtner  whol ly  o r  p a ťt ly se l l s ,  
iez,ses or  the project 

I .  the ( M a i n )  U rban  i".uthority a n d  the 
p roject p a rtners receive add it iona l  
fund ing  fro m t h e  European Un ion  for a l l  
or p a rt of the p roject expend itu re 
reponed under  the l n it i ative d u  rin g  the 
period of the i m p lementat ion of the 
project. 

2 .  Si  l ' E n t ité M a ndatée rési i i e  ie  contrat 2 .  l f  the Eni: rusted Entity termi nates the 
co n formément  a l ' a rt ic le 1 5 . 1  ava nt que le contract i n  a ccorda nce wit h Art ic le  15 . 1  
montant tota l de la  subvent ion  n ' a it été before the fu l l  a mo u nt of The  subs idy has 1 

payé a I' Autorité U rba ine ( P rinc ipa le } ,  tou s been pa id  to the ( M a i n )  U rb a n  Aut ho r ity, a ! I  
l e s  pa iements re lat ifs a l a  subvent ion payments of t he subs idy wi l l  be 
seront i nterrompus  et ťAuto rité U rba ine  d i sco nt in ued,  a n d  the ( M a i n )  U rban  
( P rinc ipa le )  ne  pou rra pas  préte n d re au  Autho rity s h a l l  not be ent i t led  to c la im 
paiem ent d u  solde d e  l a  subvent ion .  payment of the  rem a i n ing  a mount  of the 

subs idy.  
3 .  Chaque pa rtie peut décider  de rési l i e r  l a  

convention moye n nant  u n  p ré avis écr it de 3 .  Ea ch pa rty can  decide to term i n a te the 

trois mois a com pter de la récept ion  du contract with  a three months written notice 

co u rr ier  par  ťa utre part ie .  La rés i l i at ion frorn the receipt of the l etter by the other • 

prendra effet a l a  fi n de l a  période de pa rty. The termi nat ion w i l l  take effect at 

préavis, sauf s i  les  part ies en  décident ! 
the end of the  notice period u n less the 

I 
part ies  agree otherwise i n  writ ing.  l n  case 

autrement par  écr it .  S i  I '  Autorité Urba ine  the ( M a i n )  U rb a n  Authori ty decides to 
(Pr inc ipa le )  déc ide de rési l ier  le contrat terminate the  contract a ccord ing to that 
dans le cadre de cette d i sposit ion, tous les provis ion,  a l l  payments of the subs idy wi l l  
pa iements re lat ifs a l a  subvention  -�ero_n_t�l'---- -�e _ _ _ d i scont in ued, the ( M a i n )  U rba n 
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interťOmpus, l 'Autorité U rba ine  
( Pr inc ipa le )  ne  p o u rra pas  p rétendre a u  1 

paiement d u  so lde  de la s u bvent ion,  et i l  
pourra etre  demandé a l 'Autorité Urba ine 
( P ri nc ipa le )  de  rem bo u rs e r  l a  tota l ité de  la 
subve nt ion déja rec,:ue .  

Autho rity sha l l  not  be e ;t itl�� cla im I 
payment of  the rema in i ng a m o u nt of the I 
su bsidy, a n d  the ( M a i 11 )  U rb a n  Authority 
may be asked to refu nd the  fu l l  subs idy 
a l ready received .  

I
, 

4 .  After  term inat ion, the  ( M a in )  U rban 
1 Autho rity's o b l igations  ( i nter a l i a  Art ie /es 3, 

4 .  Apres rés i l i at ion ,  les  o b l igat ions de 1 9, 12, 16, 18  a nd 19 )  cont inue to a pp ly. l 'Autorité U rba ine  ( P rinc ipa le )  (entre a utres, 
cel /es énoncées a u x  a rt ic les 3 ,  9, 12,  1 6, 18 

-
I 

ct 19 )  cont inuent  á s'a pp l ique_r._ _ __ 

_ _ _ _  --- - ---- -- --- --

I 
1 . 

2 .  

3 .  

Article 16 Articíe 16 

R2Lo� .. /vrei-r;2nt d es montan ts i n dus r.ec0 !i2íY of u n cl t.: e  a m o u r;ts 

En  présence de fonds  i ndú m ent versés o u 1 
i m p roprement  ut i l isés pa r  les bénéfic ia i res, , 
l ' Ent ité M a ndatée prend toutes les  mes u res / 
a pp l ica b les, co nfo rmément a ses propres 
reg les et pro céd u res, pou r  reco uvre r ces 
fonds, y com pr is  en e ngageant des . 
poursu ites jud ic ia i res, si n écessa i re et l 
pert inent .  

1 .  Where funds have been u ndu ly  pa id  to  or  
i n correctly used by benefi c i a ries,  the 
Ent r usted Entity wi l l  take a l /  a pp l icab le  
measures i n  a ccordance w i th  i t s  own ru les  

i . I ' , d , rl rlP  I 2 .  5 1  Entite Man atee exerce son � roit _ _  
rési l i at ion a u  titre d e  l ' a rt ic le  15 ,  e l l e  est 
hab i l itée a exiger le  re m bo u rsement de la 
su bvent ion ,  e n  tota ! ité ou  en partie, s ' i l  est 
avéré que l ' u n e  des s i tuat ions é n u mérées a ,  
l ' a rt ic le 1 5 . 1  est e n  cause .  I 

Si l ' Ent ité M a nd atée exe rce son droit  de 
reco uvrement ,  l 'Autorité Urba ine  
( Pr inc ipa le )  d o it, dans  u n  d é l a i  ďun  m ois, 
t ransfé rer le  monta n t  req u i s  par l ' E ntité 
M a ndatée s u r  le co m pte ba nca i re de 
l ' l n it iat ive i n d iqué  dans  l 'ord re de 
reco uvrem e nt é m is par l ' Ent ité M a ndatée a 
l ' a ttent ion  de l 'Auto rité U rba ine  ( Pr inc ipa le ) . 

I 7 
I � . 

a n d  p roced u res to recove r those funds, 
Í l , •: f ud ing by b ringi ng !ega l  proceecfa;gs , 
vvh e re necessa ry and  re ieva nt .  

l f  the Entrusted Ent ity exercises its r ight of  
term inat ion  under  Art ic le 15, i t  i s  ent it led to 
demand  repayment of the subs idy i n  whole 
o r  i n  pa rt, if it has  evidence that any of the 
s i tuation  l isted i n  a rt i c le  1 5 . 1  has  occu rred . 

l f  the  E nt rusted Entity exercises its right of 
recovery, the  ( Ma i n )  U rban  Autho rity m u st 
tra nsfe r the a m o u nt requested by the 
Entru sted Entity with in  one month to the 
l n i t ía t ive bank  a cc o u nt specífied in the 
recovery o rder issued to  the ( M a i n )  U rban  
Autho rity by  the En t rusted E nt ity .  

4. Tout reta rd de  rem bo u rsement pa r l 4 · Any de lay i n  effect ing repayment by the  
(Ma in )  U rb a n  Authority sha l l  g ive rise to 
interest on acco u nt of late payment, 
sta rt ing  on the due  date and  e nd ing  on the 
date of a ctua l  payment .  The i nterest rate 
w i l l  be  dete rmined in accordance with 
Art ic \e  147 of Regu lat ion  ( E U )  1303/20 13 .  

l 'Autorité U rba ine  ( P r inc ipa le )  donne l ie u  a 
des i ntérets a compter  de la date 
ďexigib i l ité et jusqu 'a  l a  date du pa ie m e nt 
effectif a un  taux  déte rminé co nformément 1 

a l 'art ic le  147 d u  reg lement ( U E )  n "  
1303/201 3 .  

- - - -- --- -- ---- - --- - ---
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5 .  S i  l 'Auto rité U rba ine  (Pr inc ipa le )  ou u n l  
pa rtena i re d u  prnjet omet de restituer  les l  
sommes i n d ů ment  versées dans  un  a utre l 

i 

projet fina ncé par  l ' l n it i ative A I U ,  l' E ntité : 5 . l f  the ( M a i n )  Urban  Authority or a p roject . M a ndatée est e n  droit  de déd u i re les i 
sommes F E  D E R  dues pa r I' Autorité U rba ine

1 

(pr inc ipa le )  ou p a r  le parten a i re de projet 
con cerné de tout pa iement restant a / 
effectuer  a u  t i t re d u  présent projet. 

: 6 .  Les d ispositions  précédentes n'affectent e n :  
r ien  les autres vo ies d e  reco u rs .  ! 

·- - -- - - ---

Article 1 7  

1 .  L' Entíté m a n d atée est en  d roit, a tout 
r.; o r.ient ,  de céder les d ro its quí  lu í  scnt 
reco nnus  pa r l e  présent contrat .  E n  cas de 
cession, l 1 Entité M a ndatée en i nfor::1era 
l 'A utorité U rba i ne  ( P ri nc ipa le)  sans dé la i . 
L'Auto rité U rba ine  ( P rinc ipa !e )  n 'est 
a u torisée a transférer ou céder a u n  t iers ses 
ob ligat ions  et d roits provenant  du présent 
co ntrat, qu'avec le  consenteíilent écrit 
préa i ab ie de l ' E nt ité íVi andatée. 

2 .  En  cas de success ion  léga le ,  l 'Auto r ité 
Urba ine ( Pri nc ipa l e )  est tenue de  tra nsféreť 
au succe:::seur  léga l l 'ensem b l e  des  
o b l igat ions  suppoítées au  titre de ce 
co ntrat .  E i l e  do it 2 u  píéa ! a b ! e  r:otifíe í  
i m rnéc! iatement  l ' E ntíté Ma n datée de toute 
modífícat ion,  par écrit. 

1 .  

Article 18 

Réclamations et confl its 

Pour  toute réc la mat ion déposée co ntre 
une déc is ion p ri se par une o u  p lus íeurs I 
a uto rités de I' l n i t i at ive, I' Autorité U rbai  ne I 
( P r inc ipa le )  do i t  su ivre l a  p rocéd u re I 
i nd 1quée dans  l e  gu ide U IA. 

partner  fa i l s  to return u n du ly  paid funds i n  
a nother p roject funded b y  t h e  U IA 
l n i t iat ive, the  Ent i-usted E ntity has the right 
to withd raw the co rresponding ERDF  : 
re lati ng  to the ( M a i n )  U rban Authority or I 

project partne r  i n  quest ion from a ny open  ! 

payment i n  th i s  p roject .  

6.  Any further iegal  c la ims sha l l  rema in  
u naffected by the a bove provis ions .  

Article 1 7  

1.  The Entrusted E ntity is ent it led a t  any t ime 
tc ass ign its  r ights under th is  co ntract. ln  
case of ass ignment, the E ntrus1:ed E ntity , 
vvi l l  i do rr., the ( fV1 a i n )  U rb2 n .L',ut horitv 
wítho ut de lay .  The ( M a i n )  U rban Autho rity 
is a ! l owed to tía nsfer o r  assign to a th í rd 
party its o b l igations  a n d  rights stemming 
from th i s  contract o n ly afte r rece ipt of pr ior 
V\lí itten  conse;-i� cf the En�1us�ed E�tlty. 

2. l n  cases of lega !  succession ,  the ( M a i n )  
U rban  Jl. uth ority is  o b l iged to tra ns�er a l l  
dut ies under  th i s  cont ra ct to its l ega !  
successor. l t  s h a l l  not ify i m med iate ly the 
E nuusted E ntity about any change 
before h a n d  a n d  i n  wrít ing. 

Article 18 

Compla ints and d isputes 

1. l n  case of  a com pl a in t  fol lowing a decis ion 
taken by one o r  m o re l n it iat ive authorit ies, 
the ( M a í n )  U rban  Authority has to fo l l ow 
the procedure l a ici down i n  the U IA 
gu idance .  
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2 .  Ta ut l it ige e ntre l es p a rt ies  q u i  ne pourra it  1

[

' 
étre réso lu  a l 'a m ia b le  concernant  l eu r  
re l at io n contractue l l e  et, p l u s  p réc isément, 
l ' i nterprétat ion ,  l 'exécut ion et l a  rés i l ia t ion  
du présent contrat, sera porté  deva n t  l e  
Tri b u n a /  Ad m i n istrat if de  L i l l e  q u i  a I 
com péte nce exc lus ive, l o rsque  to utes les  I 
a utres vo ies sont  é p u isées, m é m e  lorsque i 

la p rocéd u re imp l i que  u n e  garantie ď u n e  

2 .  Any d ispute between the  part ies which 
cou l d  not  be reso lved a m ica b ly concern i ng  
the i r  contractua l  re lat ions h ip a nd ,  more 
specífica l ly, the i nterpretatio n ,  
perform a n ce a n d  term i nat ion  of  th is  
contract, sha / 1  be referred to the 
Adm i n istrative Tri b u n a /  of L i l l e  (Tribuna /  
Ad m i n istrat if de L i l le )  wh i ch  sha l l  have 
exc l u sive j u r i sd ict io n ,  o n ce a / I  other 
p ra ct ica l  routes have been exha usted, even  
when  proceed ings i nvo lve a th i rd party 
guara ntee or m ore t h a n  o n e  defenda nt .  

I i
. 

2 .  

t ierce p a rt ie  o u  une p l u ra l ité de 
défendeurs .  

Article 19 

Légis lat ion 2pp l lc2 b ie  

Ce contrat es t  régi p a r  le d ro i t  fra n c,:a i s .  En  
eci s  de désacco rd m e n a ;1t a une  s ituati o n  
conte nt ieuse,  le Trib u n a !  Adm i n i s t ratif d e  
Li l l e au ra com péten ce exc l u s ive. 

Conformément  a la  lo i  fra n i;:a ise  n ° 94-665 
du  4 aout 1994, une vers ion  fra r n;:aise d u  
contra t  do it étre p révue.  Les vers ions  i 
angla ise et fra nc,:aise du  prése nt contrat 
fo nt fo i .  Les p a rties con tra cta ntes pourron t  
s e  préva lo i r  des d ispos i t ions  d e s  deux I 
vers ions .  

Article 19 

Appl ica b l e  l a'>.tv 

1 .  Th is  contract i s  governed by F rench l aw. l n  
case of d isagreement  l ead ing  t o  a d i s pute, 
the Adrn i n istrat ive Tri b u n a /  of L i l l e  (Tri b u n a !  
Ad m i n is trat ive de  L i l le )  s h a / 1  have exc lus ive i 
jur isd ict ion .  

2 .  Accord ing to Fre nc h  law n u m ber 94-665 of  1 

the 4 August 1994, a F re n ch vers ion  of the / 
contract has  to be set .  The Eng l i sh  a nd 
French  vers io n s  of t h e  present  contract a re 
i n  fa rce. The co ntract i n g  part ies wi l l be a b le  I 

to i n voke the  provi s i ons  of the  two 
versions .  

3 .  En  cas de conf! its e ntre ce Co ntrat d e  I 3 .  l n  case  of d i screpa n cies  between th i s  
S u bvent ion et l a  Convent ion  de  I S ubs idy Contract a n d  the Pa rtnersh ip  1

, 

P a rtena riat, les  d i spo sít ions d u  présent · 
co ntrat ct l e  d roit  fra nc,:a is  préva udront ,  
co nformément aux d i spos it ions  d u  po int 1 
du p ,ésent a rt ic fe .  

Agree ment, the  provi s ions  of  the p resent 
I 

Contract a n d  French Law sha l l  preva i l ,  � 
purs u a n t  to the po int  1 of the  preseí1 t  i 
a rt ic le .  

- -- �·---• -·�--- . ·----- - - -i 
I 

Article 20 

Avenants 

1. S i  une d i sposit ion  de l a  présente convent ion 1 .  
devait s 'avérer total ement  o u  pa rtie l lement 
i n a pp l icab le ,  l e s  part i es a u  présent  contrat 
s 'engagent a l a  re m placer  p a r  une  
d ispos it ion a pp l i cab le  se  rapprocha nt le p l us 
poss ib le  de l 'objectif de  l a  d is p ositio n  
i n ap p l ica b l e .  

Article 20 

Amencim2nts 

l f  a ny p rovis ion  in t h i s  contract shou ld  be 
who l ly o r  p a rt ly i neffective, the pa rt ies to 
th is  contra ct u n dertake to  replace the 
i neffective provis i o n  by an  effective 
provi s ion wh ich  comes a s  c lose  as poss ib le  
to t h e  p urpose of  the  i neffect ive provi s ion .  

2 .  Les  avena nts o u  mod ificat ions  a p portées a 
I 2 A d d ·t· t· t th ·  I 
1 

• m e n  ment  a r  m o  1 1 ca 1 0n  o 1s  
ce contrat, y co mp ris ses a n nexes,  n e  sero nt t t . 

1 d . • t  - 1 1  1 b 
·1 

co n rac , 1 n c  u i ng I s a n n exes, w1 o n y e 1 
_ __ a_

pp l i cab les ___ 9._!:l:a_ la cond i t ion  ďét r� __ _ __ _ _  _ _____ 

Page 27 of 30 



approuvées pa r  écrit p a r  les autorités de 
1 l' l n it iat ive appro priées . 

Artic!e 21 
Co rres oondance avec ie Secrétariat 

effective ifthey h ave been agreed i n  writ ing 
by the a ppro p ri ate  l n it i ative authoritíes .  

Article 21 
Co rrespo ndence with the Perrnanent 

Secreta riat 

Ta ute co rrespondance e ntre l 'Autorité U rba ine  I Al i  correspondence between the M a i n  U rba n 
( P r inc ipa le)  et le Sec réta riat Perm a nent/ Entité .

1 

Authority a n d  the  Permanent Secreta r iat/ 
M andatée e ntrant dans  le cadre d u  présent , Entrusted E ntity under  th i s  contract m ust be i n  
contrat do it etre adressée e n  ang la i s  aux  the Eng l i sh  l a nguage a n d  has  to  be  sent to the  
contacts du  Secréta r i at Perm a n e  nt  précisés sur  Perm a nent Secreta r iat  contact deta i l s  specified 
le site i nternet de l ' l nitiative {www.uia- on the l n i ti ative we b-site (v-.1v,1vv. u !a -
i n it iat ive .eu ) .  i n it iat ive .eu ) .  

- �� - - - - -- -

Article 22 
.:: ; �Y"l. -;.'!°1 ; )" c c- ::."!· c .....,,� ,� .6 ..::i o� i.-. � ,- o  ri : ! r.-,�.:..,,..-=, .;,. 
- " o · � -- - -• · - ->  - - - - · - ·  - - - · · - -- ·  -- ·- ., _. � -- · · - · - -

Th is su bs idy 

Article 22 

contra ct IS  i ssued ln  

origina l s .  Each  o rigin a l  must 
1:WO 

be 

1 .  C e  camrat d e  s u bvent ion est é m i s  en  deux 1, í .  
exemp la i res .  Chaque exemp la iíe do it etre 
s igné pa r  l 'Autorité urba ine  ( P ri nc ipa le }  et counte rs igned by the ( M a in }  U rban 
pa r  l' E ntité M a n datée .  Autho rity a n d  by the Entrusted Entity . 

2 .  Ce co ntrat e ntre ra en  v igueur le  j o u r  d e  sa 2 .  The contract wi l l  e nter i nto force o n  the day 
signature par  la dern iere part ie .  of s ig;1at:Jre by the ! at�st pa rty. 
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t ,  

. /  

: Slgnct�res c'f th2 pa1ti2s 

- --· · ·  - Pour l 'Entité Mandatée,· - 1·---- For the Entrusted Entity, ----- -

Je  soussigné(e)  a ccepte  l e  co ntenu et l es I h ereby a ccept the  contents  a nd provis ions of 
d i spo s it ions du contrat  de s u bventio n .  t h e  subsidy  contra ct .  

Je  co nf irme éga lement etre offi c ie l lement 
hab i l i té(e)  a s igner  ce co nt rat .  

Préno m et nom du s ign ata i re 
Name a nd s u rname of  the  s ignato ry 

Fonct ion  d u  s ignata i re 
F u nction  of  the s ignato ry 

Nom de l ' o rgan i sat ion  
Name  of the  o rga n isat ion 

Sign2ture (et  ta mpon ,  s i  d i spon ib !e )  
S ignature ( and  stam p, i f  ava i l a b l e )  

Lieu e t  date 
P l a ce and d ate:  

Pour  I' Autorité U rbaine (P�i nc:pale) :  

Je souss igné(e )  a ccepte le  contenu et les 
d ispos i t ions  du contra t  de s u bvent io n .  

, J e  confi rme éga lem ent etre offic i e l leme nt 

�- -· 

hab i l i té (e )  á s ignec ce contcat 

Prénom et nom du s ignata i re 
Name a nd s u rname  of the s ignato ry 

Fonct ion d u  s ignata i re 

I 
Funct ion of the s ignatory 

I a l so co nf irm to be offici a l ly e ntit led to s ign 
th is  contra ct.  

.� ..  7 . . . .  k ... . . . , . . . . �� - - J.µ_! _� 2019 

·· - -- · .  - -- - · - - -- ·- - -----

FOi the (Main )  Urbai1 Authority: 

I h ereby acce pt the contents a n d  provis ions  of 
the  s u bs idy contract. 

I a l so  co nfirm to be offic ia l ly e ntitled to s ign 
th i s  contra ct ,  
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- -- -- ·· •------ - ·  

N o m  d e  l 'organ isat ion 
Name of the o rga nisatio n 

Signature (et ta m po n, si d ispon ib le )  
, Signature (a n d  sta  m p, if ava i l ab le )  

L ieu  et date 
P lace a n d  date: 

ANN EXt 1 

Dern ier  doss ier  de cand idature a ppro uvé 

N otifi cat ion ďapprobat ion 
- - - ·· - ·-·-- ---- --- -- -- - -

C1ry tJr os1]</if!J 
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · •.;/• • · · · ·  . .  ,-: · : · · · · ·.· 

� 

. .  2.3.. ::09: . . 2U19/tl.r!!:i!.?![� 

ANN�X l 

Latest a pproved app l i cation form 

i 'I,  ;,,,, : :-. 1 -i- ·,] � 
,½ .i "J � 't .C.."\ .:... 

, � � 0 ·01,'a ' no+;-,r1•c�tio� F7.t-,J , J I l I L I  Q 1 ! I 
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Doložka ke Smlouvě o dotaci za účelem real izace projektu UIA03- 1 23 ,  Čisté ovzduš í  a přizpůsobení 
klimatu v Ostravě a dalších městech (CLA[RO) 

(voln_v pfeklad) 

(v angl ickém originále „ Subsidy Contractfor the implementation ofthe project UIA03-123, CLear 
A/R and Climate Adaptation in Ostrava cmd other cities (CLAIRO) ") 

Doložka platnosti právního jednání 

Doložka platnosti právního jednán í dle § 4 1  zákona č .  1 28/2008 Sb., o obcích (obecní zřízení), 
ve znění pozdějších předpisů: O uzavření této smlouvy rozhodlo zastupitelstvo města svým usnesením 
č. 0433/ZM 1 822/8 ze dne 1 8 . 9 . 2019 .  

V Ostravě dne: 
2 3 -09- 2019 

primátor 




